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BCTYII

AKTYaJbHICTh J0CJIIZKEHHSI TOJIArae B HEOOXIMHOCTI BUBYEHHSI CIIOCOOIB
nepeaayl pajsHi3MiB — KyJIbTYpPHO ¥ ICTOPUYHO MAPKOBAHUX MOBHHUX OJUHUIb, 110
Bi1oOpaxkatoTh cnerudiky paasHCbKO1 AIMCHOCTI, — B aHTVIOMOBHHUX MEpPEKIagax
YKpaiHChKOI XyJI0XKHBOI mpo3u. Tpusane nepeOyBanHs Ykpainu y ckiani CPCP
3YMOBWJIO AaKTHBHE BHUKOPUCTAaHHS paAsSHI3MIB SK y TBOpax IHChbMEHHUKIB
PaASHCHKOTO TIEPiOAy, TaK 1 B TEKCTaX Cy4aCHUX aBTOPIB, Y SKUX PAIASTHCHKUN
JIOCBIJT OCMUCIIOETBCSI PETPOCTIEKTUBHO. Y TEpeKiIai Takl OJMHUII CTAaHOBIISATH
CKJIaJIHy MPpOOJIeMy uepe3 BIACYTHICTh MPSMUX BIAMOBIIHUKIB B aHTJIIMCHKIN MOBI
Ta  HENOCTaTHIO  OOI3HAHICTh  IHIIOMOBHOI  ayauTopii 3  paJsHChKUM
COLIIOKYJIIBTYPHUM KOHTEKCTOM, WO 3MYIIye TMepekianada obupatu Mix
30€pEKEHHIM KYJbTYPHO-ICTOPUYHOI crHenudikiy Ta ajanTaiield TEKCTy IS
yuTavya. Oco0arBoi Baru HaOyBae 3icTaBHUHN aHai3 nepekianis, Buganux y CPCP 1
32 KOPJIOHOM, OCKUTbKU BOHU (DOPMYBAIUCSI B PI3HUX 17I€0JIOTTYHUX Ta BUJABHHYHMX
yMOBaXx 1 penpe3eHTYIOTh BIIMIHHI MIIXOH IO BIITBOPEHHS PAISHCHKUX pealliid B

AHTJIOMOBHOMY KYJBTYPHOMY MPOCTOPI.

O06’€KTOM JOCIIKCHHS € TIepeKJIaid YKPaiHChKOI XYAO0XKHBOI MPO3H, IO
MICTHUTH PaJsHI3MHU aHTIIKChKOI MOBOO. IlpeaMeToM nociamKeHHsT BUCTYIIAIOTh
crocoOu 1 cTparerii mepeqaBaHHA PAISHI3MIB Yy PAIASHCHKUX 1 3aKOPIOHHUX

BUJAHHAX.

MeTa HaIOro MOCHTIKEHHS | BUSIBUTH, KIIACH(IKyBaTH Ta TIOPIBHITH CIIOCOOU
nepeaBaHHs paJsiHI3MIB y MepeKIiajiaX YKpaiHChKOI TPO3U Ha aHTIHChKY, BUJAHUX

y CPCP Ta 3a KOp10HOM, 1 BCTAHOBUTH JIOMIHAHTHI MMPAKTUKU KOYKHOTO CETMEHTA.

3a3HaueHa MeTa 3yMOBUJIA MMOCTAHOBKY TAKHWX TEOPETUYHUX 1 MPAKTHUYHHUX

3aBJaHb. YTOYHHUTH TOHATTS «peaiis» Ta «pajasHI3M» 1 HasgBHI iX kiacudikariii;



chopMyBaTH JBOCEITMEHTHHI JNOCHIIHMIBKANA KOpPOyC; 3AIMCHUTH CYLUIbHY
BUOIPKY paAsHI3MIB 3 TEKCTIB MEPLIOKEPEN; PO3POOUTH CUCTEMY CIOCOOIB iX
nepenadl B MEpeKajl; MOPIBHATHM YAaCTOTHICTh Y)KMBaHHS MepeKIafalbKux
MPUIOMIB; MpoaHaNI3yBaTU pOJIb MApPaTEKCTyaJIbHUX €JIEMEHTIB y BIITBOPEHHI
pPaAsSHCHKUX peajliii; a TAKOK BU3HAYUTH IOMIHAHTHI CLIOCOOM mepeadl paJsHi3MiB
y nepeknaaax, suaanux y CPCP Tta 3a kopaoHOM.

Marepiaiom  JgocaigkeHHs CIyTyBaJd Takli TBOPU  YKPAiHChKUX
MUCbMEHHUKIB Ta 1XH1 aHTJIOMOBHI nepeknaaun: poman Onecst ['onuapa «JIroguna 1
30posi» («Man and Armsy), TBip Bacuns 3emisika «Jlebenuna 3rpas» («The Swan
Flock»), poman IBana barpsinoro «Turponou» («The Hunters and the Hunted») Ta

poman FOpis Auapyxosuua «Pekpearii» («Recreationsy).

VY mpari 3acTOCOBYBaJIMCS HACTYIHI MeETOAM: METOJ CYLUIBbHOI BUOIPKHU
JEKCUYHOTO0 MaTepiany; OINHUCOBO-aHAIITHYHHMN (JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHI aHai3|
MICIIb 13 pajsHi3MaMH); TOPIBHSJIbHO-TIepekinago3HaBunii/3icrapauii (CPCP vs
3axi; TUOU CTpaTerii); ONMUCOBHH  (IECKPUIITUBHO-AaHATITUYHUNA) METO/I;
nepeKiaio3HaBYMil  aHaji3; TmapaTekcTyanpbHuM aHamiz (3a K. JKenerrom):

THUIIOJIOTIA 1 PYHKIIIT TPUMITOK/TIEPEIMOB.

HaykoBa HOBH3HA JIOCHIUKEHHS IIOJsra€ B  3ICTABHOMY aHaji3l
MEepeKIaIabKuX CTpaTerid mepemadi paAsHI3MIB B aHTJIOMOBHUX TEpeKIaaax
YKpaiHChKOI XyM0KHBOT JiTeparypu, Bunanux y CPCP Ta 3a xopaorHoM. Y poboTi
YTOYHEHO TMEpEeKIaq03HABUMN CTaTyC paAsSHI3MIB SIK ICTOPUYHUX peaniid 13
BHUPA3HOIO COIlIaJIbHO-11€0JIOTIYHOI0 KOHOTAIIIEI0 Ta BIEpIIE B MeXaX 0OpaHOTO
KOPIyCYy CHCTEeMAaTH30BaHO pOJIb MMapaTeKCTyaTbHUX 3aco0iB Yy IXHBOMY

BiITBOPCHHI.

HOJ’IO)KGHHH, IO BUHOCATBHCH HA 3aXHUCT:



1. PangHi3MH € pI3HOBUAOM ICTOPUYHUX pealiid, 110 BiIoOpaxaroTh
cnenu@iKy paasHCBKOTO CHOCO0Y JKUTTSA 1 MOEJHYIOTh HalllOHAJIbHY,
ICTOPUYHY Ta COI[IaJIbHO-II€0JIOTIYHY KOHOTalli, sIKI Yy TMepeKiail
nOoTpeOyIOTh KOMILIEKCHOTO BiITBOPECHHS.

2. Y mnepeknanax, suaanux y CPCP, nominyBanu amanTtaiiiiiHi ctpartertii,
CHPSMOBaHI Ha TMOJICTIICHHS CIIPUIHSTTS TEKCTY aHTJIOMOBHUM YHUTAueM,
10 YacTO MPU3BOAWIO A0 HeWTpamizauii ado 3MEHILEHHS PaJsHCHKOIO
KyJIbTYPHOTO Ta 1l€OJIOTIYHOTO KOJOPHUTY; TIOSACHEHHS 3a3BHYait
MOJIaBAIHCS Y MIAPSAKOBUX MPUMITKaX.

3. V mepeknagax, BUJAaHUX 3a KOPAOHOM, yacTimie 30epiranacs popmanbHa
Ta CEMaHTHWYHa crnenudika pajsgHi3MIB, 3 aKTUBHIIIMM BUKOPHUCTaHHSIM
KaJbKyBaHHS W MapaTeKCTyaTbHHX KOMEHTApiB, MIO CHPHUSIO KparioMy
BIITBOPEHHIO  ICTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTYy TIpH 30epeKeHH1

Opi€HTAaIlll HA NTUPOKY ayIUTOPIIO.

IpakTHYHe 3HAYEHHSI TOCTI>KEHHS [TOJIATAE B MOXKITUBOCTI BUKOPUCTAHHS
OTPUMAaHUX PE3yJbTaTiB 1 cChOpMyTLOBAaHMX BHUCHOBKIB y HaBUYaJbHUX Kypcax i3
NePEKIIaJ03HABCTBA, CTHIIICTUKHA Ta JICKCUKOJIOTII aHTJIIMChKOI MOBH, a TaKOX Y
MOJAIBIINX HAYKOBHX PO3BIIKAX, MPHUCBAUYCHUX IpoOJeMaM MepekiIanay peaiid i
pansHi3MiIB. MaTtepianu JOCIIKEHHS] MOXKYTh OyTH KOPUCHUMH 1 JJIsI PO3B’ I3aHHS

IMPAKTUYHHUX 3aBJdHb XYAO0KHbBOI'O IICPCKIIAAY.

[ToBHU# mepenik paasHI3MiB, BiAIOpaHUX 1 MPOAHATIZ0BAHUX Y MPAKTUYHIN
JacTHHI poOOTH pa3oM i3 BIATIOBITHUMH BapiaHTaMH MEPEKIIay, MOTaHO B JOJATKY

Ha €JIEKTPOHHOMY HOCIi.

O6car ta cTpykTtypa podotH. PoboTa ckimamaerbcs 31 BCTYIY, TPhOX

pPO3ILTIB 13 BUCHOBKAMH J0 HHX, 3arajbHHX BHCHOBKIB, CIIHCKY BHUKOPHUCTaHHUX



JOKEpEJI, CIIMCKY JHKepell UTFOCTPaTUBHOIO MaTepially, 10JaTKy Ta aHoTalii. O6csar
TEKCTOBO1 YAaCTUHHU POOOTHU CTAHOBUTHL 54 CTOp., 3arajibHUil o0car — 63 cTop.
Cnucok BUKOpUCTaHUX Jmkepen Mictuth 50 HaiiMeHyBaHb, 36 3 SKHX €
IHIIOMOBHUMM JikepenamMu. CIHUCOK JKepes UTIOCTPATUBHOTO MaTepiany BKIIHOYAE

9 mxepen.



PO3I1JI 1. PEAJIIA AK JIIHI'BOKYJIBTYPHE SABULIE B IIEPEKJIAII
TA PAJSAHI3M K ICTOPUYHA PEAJIIA

1.1. IToHATTS «peais» y MepeKJIaJ03HABCTBI: BU3HAYEHHS |
Kkiaacudikamii.
1.1.1. Kynemypno-cneuughiuni enemenmu Ak nepexiadaybka npoodiema

barato mocmiguukis, 30kpema Su Iegepcen (Pedersen 2011: 41) y cBoemy
JOCIIPKCHHI CYOTHTPYBaHHS, 3a3HAYAlOTh, IO B JDKEPEIBHOMY TEKCTI 3aBXKIH €
€JIEMEHTH, SIKI MepeKyaaTH CKIaAHIle, HDK 1HII. Takl eJeMEeHTH MOTpeOyIoTh
CBIJOMOT'O 3aCTOCYBaHHS IepeKIafallbKuX TPOIEAYpP 1 XapaKTepU3YIOThCS
nepekiaalbkuMu npodnemamu; cepea Hux Ilegepcen Ha3uBae micHI, KanamOypu
Ta KynbTypHi Biacuiaku (Pedersen 2011: 42).

[IpuuyuHu ckIagHOCTI Tepeaadi MEeBHUX OJWHHIL 3arajioM BiAMOBITAIOTh
nojainy, 3amnponoHoBaHomy Jlxonom Kerdopmom, sikuii po3pi3Hse MOBHY Ta
eKCTpaTiHTBICTHUHY (KyJIbTYpHY) Henepekiaauicts (Catford 1965: 94-99). MosHa
npoOjieMa BHUHHMKA€E TOMi, KOJM TOHATTS JHKEPEIbHOI MOBH, BiJIOME€ B IIUIHOBIN
KyJbTYp1, HE MA€ OJTHOCIIBHOTO MMO3HAYEHHS, TO/1 SIK KyJbTYpHA HEMEePEeKIaIHICTh
3YMOBJICHA BIJICYTHICTIO CaMOTO IMOHATTS a00 pedepeHTa B KyJIbTypi-pEIUITIE€HTI.
Xou Ie MPOTHCTaBIACHHS BH3HA€ThCs OarathMa mociaimnukamu (Baker 2011;
Leppihalme 2001, 2011; Nedergaard-Larsen 1993; Newmark 1981; Nord 1997;
Snell-Hornby 1988), BoHO He € aOCONIOTHO YiTKHM.

J11st mo3HaYeHHS KyJIbTYPHO 3yMOBJICHUX TIEPEKIQAabKUX MPo0IeM y Teopii
nepexiaay pyHKIIOHYe BelIMKa KUTbKICTh TEPMIHIB: KYJIbTYPHI TEPMIHH, KYJIbTYPHI
cioa (cultural terms, cultural words) (Newmark 1981 xymbTypHO 3yMOBIEHI
npoosiemun / enementu (culture-bound problems/elements) (Nedergaard-Larsen
1993);  kympTypHO 3yMoBieHi cioBa (culture-bound words) (Katan 2004);
KyJnbTypHO-crienndiuni omunawmimi (culture-specific items) (Baker 201la; Aixela
1996); kynsTypumu (culturemes) (Vermeer 1983; Nord 1997; Katan 2004, 2009);



eK30TH3MHU, amieHi3mMu (exoticisms, alienisms) (Berkov 2011); excTpaaiHrBicTHYHI
KynbTypHi Bifacuiku (extralinguistic cultural references) (Pedersen 2011); nakynu
(lacunae) (Malblanc 1961); peauii (realia) (®inkens 1929; Binaxos, ®mopin 1990;
Leighton 1991; Leppihalme 2011).

VY 3axilHOMY TMepeKJIaJIo3HaBCTBl HaWYacTillle BXXUBAIOTh TEPMIHU 3
KOMIIOHEHTOM Culture, mompu CKJIaJHICTh CaMOro MOHSATTA «KyJabTypay». Karan
(2009), posrisgatoud nepekian K MUDKKYJIbTYpHY KOMYHIKallilo, CIIUPAETHCS Ha
MOJENbh KyJlIbTypHOro amcOepra Xomia (1959/1990), BiamoBigHO 10 SIKOL
CIIOCTEpEKYBaHI CIEMEHTH KYJIbTYPU € JIMIIE MOBEPXHEBUM BHUSBOM TJIMOMHHUX
IIIHHOCTEeH Ta mepekoHanb. Came 1 OaraTopiBHEBa CTPYKTypa KYJIBTYpH
YCKJIAJIHIOE YITKE BU3HAUEHHS KYJIbTYpPHOI CIeIU(IKN B TIEPEKIIAIL.

[loxazoBum € minxig beiikep, fdka BHU3Hayae KyJIbTypHO-CrenU(IUHUN
KOHIIETIT SIK TIOHATTS, «IILJIKOM HEBiZoMe B LiIbOBiH KynbTypi» (Baker 2011a: 18),
HaBOSIUM TpuKiIan privacy. Ile BU3HAUEHHS CNUPAETHCS HA IIMPOKE PO3YMIiHHS
KyJIbTYpH 1 BUKJIMKA€E TUCKYCIi MO0 KPUTEPIIO «IIOBHOI BIICYTHOCTI» MOHSTTS B
THIIH KyJIbTYpi.

Karan (2009: 79), rpyaTyrounchk Ha KoHueniiii Hops, moB’s3ye KyabTypAMHU
3 BUJIUMHM PIBHEM KYyJIbTYpPH, BU3HAYAKOUHW iX K (opmaiizoBaHl (peHOMEHH, 110
ICHYIOTh JIHIe B OxHIiH 3 mopiBHoBaHuX KynbTyp (Nord 1997: 34). Onnak Take
BU3HAYCHHS € HAATO MIUPOKUM 1 METOAOJIOTIYHO MPOOJIEeMATUYHUM, OCKUIBKU
Maike Oynb-AKUN KyJIbTypHHH (DEHOMEH MOKE pO3IIIBIAaTHCS SK crenudiaHui
(Aixela 1996: 57).

Jlo1aTkOBOIO TIPOOJIEMOIO € Te, 1o TepMiH cultureme yxuBaeThcs 1 M010
JIHTBICTUYHUX 3HAKiB, 1 IIOA0 EKCTPATIHTBICTHYHHUX pedepeHTiB. BumaeTncs
MPUHIIMIIOBO BAXJIMBUM PO3MEKOBYBATH KyJIbTypHO-crienndiuni ¢eHoMeHn Ta
JIEKCUYHI OJIMHMITI, SKi HA HUX IOCHIAIOTHCS OTIOCEPEIKOBAHO, Yepe3 MOHATTA. Y

IbOMY CEHCI TMOKa30BUM € BHM3HaueHHs peanid y JlenmixaiMe sIK KOHIIENTIB,
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HasIBHUX Yy KYJbTYpi-DKEpeli, ale BiACYTHIX y mimboBid KynbTypi (Leppihalme
2011: 126), a Takox miaxin Ilegepcena, sKMil po3risfae €KCTPATIHIBICTUYHI
KyJbTYPHI BIICHIIKH IMepeayciMm sik JrHrBictuuHi 3Haku (Pedersen 2011: 51-52).
TepmiHonoriyHa HEBU3HAUGHICTh y Ml cdepi 3HAYHOIO MIPOI0 3yMOBJICHA
HEMUHYYHMM 3BEPHEHHSIM MEpPEKJIa03HaBIs 10 MO3aMOBHOI PEajbHOCTI MiJl 4Yac
aHaJ3y KyJbTypHO-CHEIU(IUHOT TEKCUKH.

1.2. Ilonammasa peanii

Tepmin peaniss OyB yBeleHUH B YKpaiHCbKE IEPEKJIaI03HABCTBO
Onexcangpom ®dinkenem (1929), axuii 3ayBa)kyBaB, 10 HAMOUIBIIT TPYAHOLIL Y
XyAOXKHBOMY TI€pEKJIaJi CTAaHOBISATH CIIOBA 3 BHPA3HUM COIIOKYJIBTYpPHUM
MapKepoM, TICHO OB’ s3aHi 3 KOHKPETHHM CepeIoBHUIIEM. IXHs nepeayua notpebye
OUTBIIOT TOYHOCTI, HDK HEHUTPaJNbHOI JIEKCHKH, OCKIIBKHA TaKl OJMHUII HECYTh
BIIOMTOK iCTOpii, MOOYTY Ta 1€0Jorii. YKe B I1iif MOCTAHOBII MUTAHHS MPOCTYIIAE
ryMOOJBATIBChKA JMJIEMa: OPIEHTYBAaTHUCA Ha «CBOE€» YU 30epiraTu «4yxe».
[ToxazoBuMu aJisi 1LOTO € (QopMyNH 3BEpTaHb 1 MPUBITaHb, HA3BU COILIAIBHUX
poJieH, THUTYyJdW, IHCTHTYLIl: iXx MoxHa abo (QyHKIIOHATBLHO aJanTyBaTH
(HerTpaTizyroun KYJbTYpHE MTOXOJIPKEHHS ), abo BIJITBOPIOBATH
OykBalibHO/popMasIbHO  (30€epiraroyd  KOJIOPUT 13 PHU3UKOM  «EK30TH3AIlii»).
AHaJIOT14YHI TPYJHOIII MOCTAIOTh 13 Ha3BaMM Iocaj, mpodeciii, eTHorpadiqHmX
MPEAMETIB, Mip 1 TPOIIOBUX OJIMHUIIL: ITOBHA 3aMiHAa «CBOIMH» MOJKE CIIOTBOPHUTH
COIaJIbHY PEAJIbHICTh OpUTIHANY, TOMI SIK HaaMipHe 30€peKCHHs JIOKAIbHUX
TEPMiHIB TIEPETBOPIOE  Tepekian Ha  eTHorpadiuHuid  KomeHTap. Tox
YVHIBEpPCAIBHOTO MPUHIUITY HEMAE: PIICHHS 3ajeXaTh BiJ KyJIbTYPHOI TUCTAHIII,
cTyrnens cnenudiqaocTi Ta GyHKIii oguHuUIll B TekeTi(Dinkens 1929 Po3nin3.3).

VY cxignoeBponercekiit Tpaguiii (Vlakhov & Florin 1990) realia memami
qacTilie MOo3HAYA0Th JIEKCHYH1 OJIMHUIII, IO «IUHSTH OIIpy» MepeKaay. Y 3axigHin

JiTepaTypl HOHATTS 00roBoproBaiu, 30kpema, Leighton (1991), Leppihalme (2001;
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2011), Pedersen (2011). Ilenepcen (2011: 44) kpuUTUKY€e TEPMIH SIK HEUITKHH 1
MOTEHIIITHO OMaHJIMBUI (Yepe3 3arajbHOBKMBAaHE 3HAYEHHS Ta CYNEPEUYHICTh MIXK
€TUMOJIOTi€10 realia — «peasibHi peuD’» — 1 MOXKJIUBICTIO (DIKTUBHUX pedepeHTiB).
[Ilo6 ycynyTu 110 komizito y ¢gantactuuHux Tekcrax, Jlomonen (Loponen 2009)
MIPOIIOHY€E HEOJIOT13M irrealia i BUraganux o0’ €KTIB, IPEICTABICHUX K peabH1
y M@XaxX XyJ0KHBOTO CBITY.

[Tonpu 3actepexenHs, y il poOboTi TepMiH realia BUKOPUCTOBY€ETHCA 3 TPHOX
npuuuH: (1) BIH € yCTaJIleHUM B YKpaiHCBKiM Teopli mepekyiaay 1 3po3yMuIHid
3aXITHUM JOCHiHUKaM; (2) mo3Hadae BYXKYy U ONeEpalioHaJbHO 3pYYHIILY
KaTeropito, HLXK muUpoki culture-bound items / culturemes, siki 4aCTO OXOIUTIOIOTH
BJIACHI Ha3BHU, aito3ii, iA1oMu Tomio; (3) € mparMaTUYHO KOPOTKUM KIIFOUOBHUM
HOHSTTAM, SIKe HE MOTpeOye BBEJIEHH akpoHiMa. Y Hamlii iHTeprpeTarllii realia e
BKJTIOUAIOTh GIKTUBHUX €JIEMEHTIB (3a BUHATKOM JIEKCUKHU
(b ONBKIOPHO-MI(OJIOTIYHOTO  TMMOXO/KEHHS), TOAl SIK KYJbTYPHO-CHEIU(IIHI
€JIEMEHTH — KaTeropis mupiia.

Busznauenns realia cnupaetbes Ha Biaxoa 1 @iopina (1990): e nexcuuHi
OJIMHUIII MOBH-DKEpEa, 1110 MO3HAYA0Th 00’ €KTH, SBHUIIA I TPAKTUKH, XapaKTepHI
JUIS. OAHIET CIUJIBHOTH Ta BIJACYTHI B IHINIM, YHACNIJIOK YOTO HE MalTh TOYHHUX
BIJIMOBIIHUKIB 1 MOTPEOYIOTh CIEHMIaIbBHOTO MePeKIadallbKoro OIpalfoBaHHS
(tumoBi npuknaau: pada, HEII). ¥V 6musskomy pycni Hopa (Nord 1997/2001: 34)
OKPECITIOE KYJIbTypHO-cTiendivHe K PeHOMEeH, 110 iCHY€E B MeBHIN hopmi/dyHKIiT
JUIIe B OJHIN 13 TOPIBHIOBAHMX KYJBTYp, OJHAK MEXI TaKOl «YHIKaIbHOCTI»
3aJIUIIAI0THCS PO3MUTHMHU.

KoxeHn TekcT ykopiHeHu# y BIacHii KyJIbTypi, TOXK KylIbTypHO-crienudiaai
€JIEMEHTH JIKEpesia CTBOPIOIOTh MPOOJEeMHU HacamImepes] eKCTPaTIHTBICTHYHOTO
XapakTepy — TOB’s3aHi 3 MaTepiaTbHOIO Ta COIMIOKYJIBTYPHOIO PEATBHICTIO «I1032

MOBOIO», Ha BIAMIHY BiJl IHTPAJIHIBICTUYHUX TPYAHOIIIB, 10 MOCTAIOTh Yepe3



12

po301kHOCTI MOBHUX cucTeM 1 BKUTKY (Nedergaard-Larsen 1993: 238, n.1). Uepes
Oe3nocepeniHiil 3B’s30K 13 pedepeHTHOIO0 cdeporo BuxiaHoi KynbTypu (Lefevere
1993: 122) taki omuHMIN ¥ HA3WBAaIOTh peaiismu (Bim yat. realia — «crpaBxHi
pedi»).

VY mupokomy ceHci pedepeHTaMu peanii MOXYTh OyTH SIK MarepiajbHi
00’ektn (machete, sari, gravad lax), Tak 1 1HCTUTYIlli, KOHIENTH, MPAKTUKHU
(peniriitHi/ocBITHI MOHATTS, Taby, I[IHHOCT1, YCTaHOBH). B aHr10MOBHIi JiTepaTypi
(YHKIIOHYIOTh CyMDKHI Tepminu: culture-bound items, cultural terms,
culture-specific elements, culture markers, extralinguistic cultural references To1o;
BIIMIHHOCTI MK HUMH 3YMOBJICHI TEOPETUYHHUMH paMKaMU Ta PO3YMIHHSM
«peasbHOTO». YacTHHa OJMHMIIG i3 YaCOM aCHUMITIOETHCS IITHOBOIO MOBOIO 4epe3
ro0anpHI KaHamM (Harmp., tsunami, hijab), BTpadaroun o3HaKy «HE3BUYHOCTD» IS
pelMITienTa, ajne 30epirarodu ciaiau KyiapTypHoro moxomkeHus (Leppihalme 2011(.

KynbrypHo-cnienudiuni BnacHi Ha3Bu (JiroieH, MiciieBoctei, moaii: Dickens,
Omaha Beach, St. Patrick’s Day) iHkoi#m BakKO BiAMEXyBaTH BiJ[ aJIFO31HHOTO
BKUTKY (Hamp., | felt like Benedict Arnold — «s1 mouyBaBcs 3pagHUKOM))
(Leppihalme 2011(. BaHyTpimiHEOMOBHI sIBHIIIa — I'pPaMaTHYHI KaTeropii, KIMYHHUI
BIIMIHOK, imiomwu, mianektH, corionektu (Nedergaard-Larsen 1993: 210) — ne
PO3MIISAAAIOTECS K PI3HOBHJI pealii, X04 TaKOX MOXYTh OYTH KYJIbTYpPHO
3YMOBJICHUMH.

[TincymoByroun, y 1ii poOOTI peanmisiMi BBaKAEMO JIEKCUYHI OJMHUII
JHDKepebHOT MOBH 3 BHUPa3HUM KYJIbTYPHUM pedepeHTOM, BIACYTHIM Y ILTHOBIH
KyJbTypl, IO 3yMOBIIOE€ BiJICYTHICTH TOYHOTO BIJNOBIAHWUKA 1 MOTpeOye
crermianbHOl TepekIamanpkoi crpaterii. Bubip crparerii (agmanrtamiiiHoi dwn
dbopMansHO-30€pirarouoi, i3 3aIy4eHHSIM MMapaTEeKCTy) BU3HAYAETHCSA KYJIbTYPHOIO

JTUCTAHITIEI0, CTYNIEHEM CIEIU(IYHOCTI Ta TEKCTOBOIO (DYHKITIEIO OJJUHUILI, 3 METOIO
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YHUKHYTH $IK CIPOINYBaJIbHOI HEWTpasli3amii, Tak 1 HaAMIPHOI «EK30TH3auii»,
30epiraroyu XyA0XKHIO HUTICHICTh OPUT1HAIY.

[IBeacekuit mocniguuk SAH IlenepceH, aHami3yrouu TeEpeKal KyJIbTYpHO
3YMOBJIEHUX OJIMHULb Yy CYOTHUTPYBaHHI, 3allpOINOHYBaB 3aMIHUTH TepMiH realia
noHATTsAM extralinguistic cultural references (ECRs), sike, Ha #ioro nyMKy, TOUHIiIIe
BioOpaxkae pedepeHTHY NPUPOAY TAKUX OJUHUIb, OCKUIBKM BOHU € MOBHUMU
NOCWJIaHHSAMH Ha TI03aMOBHI 00’€KTH ¥ TmporecH, M0 HaleXaTh [0
SHIUKJIONEeINYHUX 3HaHb neBHOi ayautopii [40, c. 43—44]. Taka iHTeprpeTalis
MiIKPECIIoE, M0 peatii MOXKYTh MMO3HAYATH HE JIUIIE MaTepialibHi MpeIMeTH, a i
KyJbTYpHO-cTIeIM(PIYHI TOHATTA Ta COIaJbHI (EHOMEHH, BOJHOYAC Y
NEPEKIIaI03HABCTBI BAXKJIMBO PO3PIZHATH pealii-nmpeMeTH Ta peajii-ciaoBa sK
MOBHI 3HaK# iX pedepeHTiB [2, ¢. 7; 4, c. 185—-186]. TepmiHoI0TI4HI PO30IKHOCTI
3yMOBJIEH1 PI3HUMH HAayKOBHUMH IIXOJaMH, 30KpeMa 100 BKIIOUEHHS BIACHHUX
Ha3B, 17[10M Y aJlt031i 10 KoJia KyJIbTypPHO MapKOBaHOI JIeKCUKH [32, ¢. 42], omHaK
ycl Il TOHATTS BiOOpaXarOTh CIUIBHY TMpoOJieMy TepeKiaay KyJIbTypHO
cnenuiyHUX eneMeHTiB. Y 1Imii poOOoTi Il YHUKHEHHS JBO3HAYHOCTEH
BUKOPUCTOBYETHCA TPAAUIIIAHUNA ISl YKPAaiHCHKOTO TEPEKIaI03HABCTBA TEPMIH
«peainii», TEOPETUIHE OCMUCIICHHS SIKOTO CITUpaeThes Ha Bu3HaYeHHs [lenepcena sk
HAaWOUIBII TIOBHE 3 TOTJISALY pedepeHTHOCTI. BaximBuM Mpu LOBOMY €
pO3Mi3HABaHHS peajiil 1 BiAMEXyBaHHS 1X BiJ Hepeamiil, amke, 3a BraxoBum i
@dnopiHUM, caMe BHUpPA3HUN HaIlIOHATBHUN KOJOPUT pedepeHTa € KIFYOBUM
KpUTEPIEM, Bill TPABIWIILHOTO TIYMAau€HHS SKOTO 3aJIKUTh BUOIP MepeKIaaarbKoi
ctparerii [2, ¢. 30-35].

1.3 Knacugikauin peaniii

Tunosorii peaii CyTTeEBO BIAPI3HSAIOTHCS 3a CTYIEHEM JeTai3allii, oJHaK
CIUTBHUM JUIsl HUX € BU3HAHHSA TOTO, IO CTBOPEHHS BUYEPITHOI YHIBEpPCAIHHOT

KJacudikaiii € MaToiMoBIpHUM. I3 (hOpMyBaHHSIM IEepEKIIaI03HABCTBA 3’ SIBIISLITUCS
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JOCHIJDKEHHSI,  MPUCBSYEHI  NEpeKiajalbkuM  mpodiieMaM,  CHPUYMHEHUM
KyJIbTYpPHUMHU BIIMIHHOCTSIMHU, 30KpeMa MUTAaHHAM KYJbTYpPHOI €KBIBaJIEHTHOCTI
(Nida 1945/1964: 90-91) ta MmeTaMOBHHX pPO30bKHOCTEH MiK MoBamMu (Vinay &
Darbelnet 1958/1975: 260 ff).

VY nepexnano3HaBCTBI ICHYE HU3KA TUIIOJIOTIHN peasiid, MpoTe *OJIHA 3 HUX He
HalyJia CTaTycy yHIBepCcajabHOI, OCKUIBKH Kiacu(ikallli 3HaYHOIO MIpOIO 3aJIeKaTh
BiJl TEOPETUYHUX 3acCa]] 1 MaTepiany JTOCTIIKEHHS.

C. Binaxos 1 C. ®nopiH NpONOHYIOTh OJHY 3 HAACTANBHIIIMNX KiIacu(iKallii,
PO3MEKOBYIOUM peaii 3a MPeIMETHUM, YaCOBUM 1 JIOKAJIBHUM NpPHUHIUINAMHU. 3a
NPEIMETHOIO O3HAKOI0 peajii MOAUISIIOTHCS Ha TPYNMU W MIATPYNH 3aJE€KHO BiJl
chepu mo3HAUyBaHUX OO0’€KTIB 1 sBHIN (MOOYT, CYCHUIBHO-TIOJITHYHE KUTT,
KyJbTypa Tomo). YacoBuil mMOALT OXOIUIIOE Cy4yacHI Ta ICTOpPHYHI peanii, a
JIOKaJbHUM — pealtii, 0OMexxeH1 IeBHUM reorpadiaauM mpoctopom. Came B Mexax
i€l kiacudikaiii paasHi3MU PO3TIISIAI0THCS K PIZHOBH]I ICTOPUIHUX PEaTiid.

P. 3opiBuak po3pobisie TUMOJOTIIO peamii y JABOX BHUMIpax —
ICTOPUKO-CEMAaHTUYHOMY Ta CTPYKTYpHOMY. B icTOpHKO-CEeMaHTHYHOMY IUIaH1
BOHA PO3pI3HAE BJIAaCHE peanii (1[0 MarmTh aKTyalbHI pedepeHTH) Ta ICTOPUYHI
peanii, I AKX XapaKTEpHA ceMa MHUHYJIOCTI ¥ XPOHOJOTIYHUN KOJOPHUT. 3a
CTPYKTYPHHMH  O3HaKaMud  30piBYaK  BHOKPEMJIIOE  peaii-OgHOYJICHH,
peanii-monaiwieHn HOMIHATUBHOTO XapaKTepy Ta pealii-hpazeoaori3Mu.

ITirep Hpromapk, BuKOpucTOBYIouM TepMiH cultural words, mpomnonye
(GyHKITIOHATPHO-CEMAaHTUYHY KIIacH(DiKaIlito, M0 OXOIUIIOE I’ SITh TPYIM: €KOJIOTI0
(popa, dayna, reorpadiuni 06’ e€kTr), MaTepiaibHy KyIbTypy (i%a, OIsT, KHUTIO,
TPAHCTIOPT), COIIANBHY KyIbTypy (mpams, M03BULISA), OpraHizarii, 3Buuai Ta
KOHIIEMIii (MOJMITUYHI, PEJNiridiHi, MHUCTENbKi), a TaKOX KECTH Ta 3BUYKHU. s
kimacudikaiisgs € KOMIAKTHOI, YITKO CTPYKTYPOBaHOK Ta 3pY4YHOIO IS

MPAKTUYHOIO aHAI3y KYJIbTYPHO 3yMOBJIEHOI JICKCUKHU.
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3 omsiay Ha cnenudiky martepiany, y UbOMY JOCHIJKEHH1 NOUUILHUM €
BUKopuctanHs kiacugikauii Ilirepa Hplomapka sik poOo40i, OCKUIBKM BOHA
HalOUIbII MpHUAATHA JJIS CUCTEMAaTH3allll Ta aHaji3y PaigHi3MIB Y XYIOKHbOMY
nepexiIaii.

Oany 3 HaWAETANBHINIMX THUIOJOIIM EKCTPANTIHIBICTUYHUX KYJIbTYpPHO-
cnenuiyHUX  eleMeHTIB 3amponoHyBana biprit  Hepeprop-Jlapcen, ska
BUOKPEMJIFOE YOTHUPH OCHOBHI KaTeropii: reorpadito, iCTOpir0, CYCHUIbCTBO Ta
KyJbTYpY, KOKHA 3 SIKMX Jlajil MOAUIA€ThCs Ha HU3KY migkareropit (Nedergaard-
Larsen 1993: 211). 3okpema, KaTeropis «CyCHiIbCTBO» OXOILUTIOE €KOHOMIKY Ta
piBEHb PO3BUTKY, COLIAJIBHY OpraHi3allilo, MOJITHKY, COI[laibHI YMOBHU, & TaKOX
CrocoOM >KUTTS W TpaaWilii, M0 BKIOYAIOTh JXKUTIO, OJAT, 1KY, TPAHCIOPT i
IPEIMETH MOBCSAKIEHHOTO BXKUTKY.

VY nocnimkenHi piacekoro pomany XIX cromitrsa Ilekka Kysmski nmpornonye
HIITY TPYITYBaJIbHY MOJI€)Ib, BAOKPEMITIOIOYH TaKl pyOPUKHU: CYCHIILCTBO, O3B,
BJIACH1 Ha3BH, MPUPOY, MI(OJIOTiI0 Ta MPEAMETH MOBCAKICHHOTO KOPUCTYBAaHHS
(Kujamaki 1998: 26-27).

3arajoM THUMOJOTIi peaniii 3HAYHOIO MIPOIO 3ajiekaTh Bil XapakTepy
aHaJI30BaHOT0 MaTepialy Ta )KaHPy TEKCTY: peajii B CydacHUX 1HCTUTYIIHHUX a00
nyOMIIMUCTHYHUX TEKCTaX ICTOTHO BIIPIZHSAIOTHCS BiJ peaiiil y XyI0XKHIX TBOpax
MUHYJIHX CTONITh a00 B Cy4YacHUX TMOMYJSIPHUX KaHpaX. Tomy Oyab-ska
Kkiacuikailis peanxiii Ma€ YMOBHUN XapakTep 1 BUKOHYE MEpPeayCiM aHATITHYHY
byHKITiTO.

1.4 IlInaxu nepeoaui peaniii

VY mepexitaio3HaBCTBI 3aMPOIMIOHOBAHO HU3KY MIAXOIB 0 TIepeaadi peaii,
SK1 BIIPI3HSAIOTHCS 32 CTYNEHEM 30€pEKeHHS HaIlIOHAIBHOTO KOJIOPUTY, aamnTarlii

J10 KyJIbTYPU MOBH IIE€pEKIaAy Ta IparMaTu4HOl HACTAHOBU TEKCTY.
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Bonrapceki pocainauku Cepriit Bnaxos ta Cunep ®nopiH BHOKpEMITIOIOTh
KiJIbKa OCHOBHMX CIIOCOOIB mepedadl peajiii y XyJdokHboMY TekcTi. Ilepmum €
TPAHCKPUIILLiS, 32 SIKOI pealis MepEeHOCUTHCS B MOBY MEpPEKIIaay LUISIXOM IpadiuHoi
nepenadi 31 30epexeHHsM 3By4aHHs (aHri. Whig — Oounr. yue). pyry rpymy
CTAaHOBUTHb mepekiad (3aMmiHa), SKUM OXOIUIIOE PI3HOBUIU HEOJOT13aIlli:
a) KaJIbKyBaHHS — IMOCJIIEMEHTHHH MePeKIIa i IHIIOMOBHOTO TepMiHa (SKyscraper —
06onr. Hebocmwpeau); 0) MONyKalbka — YAaCTKOBUM Mepekia] 13 30epeKeHHIM
iHmomoBHoro komnonenta (Drittes Reich — mpemiu peiix; oexabpucm —
Decemberist); B) ocBoenHs — Mop(do- Ta CIOBOTBIpHA ajamnTallis 3ar03WYCHHS;
I') CEMaHTUYHHIA HEOJOTi3M — CTBOPEHHS HOBOI OJWHHUII 0€3 €THMOJOTIYHOTO
3B’SI3KY 3 OPHUTIHAJTIOM.

OxpeMo BUILISETHCS TPUOTH3HUH TIEpeKIIal, SKUW epeIac 3araJbHHi 3MICT,
ajie 3/1e0LIBIIOTO HIBEJIOE HaIllOHANBHY creludiky, 30KpeMa 4epe3 poao-BHIOBY
3aMminy (reHepaiizailiro), GyHKI[IOHATLHUN aHaJIOT a00 OMKMCOBE MOSICHEHHA. TaKoX
3TQAyeThCsl  KOHTEKCTyalbHUH  TEPeKsal, 30pIEHTOBAaHMH HA  CMHCJIOBY
aJIeKBaTHICTh Y KOHKpeTHI cutyaltii [Bmaxos, ®aopin 1990, c. 48-51].

P. TII. 3opiBuak TPOMOHYE PO3TOPHYTY THUIIOJOTIIO, MO0 BKJIIOYAE:
TPAHCKPUIIIIit0 (TpaHCIITEPAIli0), TIepOHIMIUYHE NTepeHMEHYBaHHS, IECKPUIITUBHY
nepudpasy, KOMOIHOBaHY pEHOMIHAII0O, TOBHE W YaCTKOBE KaJbKyBaHHS,
TPAHCTIO3UIIII0O HA KOHOTATUBHOMY pPiBHI, METOJ| YNOMiOHEHHS, KOHTEKCTyaJlbHE
PO3TIIyMadYeHHs Ta CUTyaTUBHUH BiAMOBiMHUK [30piBuak, c. 93]. OxpeMi criocobu
JCTAI3yIOThCSl PUKIIATaMH, 30KpeMa KOMOiHOBaHa peHoMiHaris (trembita — a
ten-foot trumpet), ynoniouenns (pirohy — dumplings), koHOTaTHBHA TPaHCIIO3HITIS
(kanuna — cranberry) ta cutyatuBHUI BiamoBimHUK (ceamu — matchmakers)
[3opiBuak, c¢. 93—-140].

[Tirep Hpromapk oxpeciroe Taki NUISIXH Tepeaadi peajiid: MepeHEeCeHHS

(TpaHcKkpuILiss a00 TpaHCHiTepallisl), HaTypali3alilo, KyJIbTYpHUN €KBIBaJCHT,
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(YHKIIOHAIBHUI €KBIBAJIEHT, OMNHMCOBHI €KBIBAJICHT, a TAaKOX CHHOHIMIIO M
kanbpkyBanns [Newmark, c. 81-84]. Moro mixxin akieHTye nparMaTH4HUN GanaHc
MDK 3pO3YMUTICTIO JIJIsl YUTa4a Ta 30€peKEHHSAM KYJIbTYPHOI CIICIU(IKH.

B. 1. Kapaban npononye mupiny kiacugikaliiio nepekyiaiaibkux NpuioMis,
cepell SKHUX: CIIOBHHUKOBI BIAMOBIAHUKH, TPAHCKOAYBaHHS (TPaHCKPUIILLIS,
TpaHcIiTepalis, aJanTUBHE TPAHCKOAYBaHHS), KaJlbKYBAaHHs, KOHTEKCTyajbHa
3aMiHa, ONMUCOBUM MepeKiaja, a TaKoX JEKCHUKO-CEMaHTH4H1 TpaHchopmarlii —
reHepaizaiis, KOHKpEeTH3allis, JJOJaBaHHS, BHIYyUEHHS, IEPECTAHOBKA TOIIO
[KapabaH, c. 279-314].

Ha BuGip cnocoby nepenaui peanii, 3a Binaxosum 1 @nopiHuM, BILUTUBAIOTH
XapakTep TEKCTy, (yHKIIOHAJIbHA 3HAYYIIICTh peasii, 1i MiICIle B JICKCUYHUX
cucTeMax 000X MOB, CJIOBOTBIPHI MOKJIMBOCTI MOB, MepeKiIajaibka TPaauIlis Ta
ouikyBaHHs 1Tb0BOrO yntaya [DKf[jd AKjhsy, c. 51]. V mupuiomy TeopeTHIHOMY
koHTekcTi EnToni Ium, anamizyroun monens Bine i [lapOenbHe, HaroJjomye, 1o
nepeKiaganbki  TUMONOTIT (OPMYIOTBCS TaKOXX IIiJi BIUIMBOM KYJBTYPHHUX 1
MOJIITUHYHKX 11€0JIOT1M Ta CIIBBIAHOIICHHS MpecTwky MoB [Pym, c. 34-35; 57, c.
69].

OTrxe, COUIBHUM JIS BCIX MIAXOJMIB € YCBIIOMJIGHHsS 0araTOBHMIipPHOCTI
nepeKIaabKuX MpooieM, 1o 0COOIUBO BUPA3HO MPOSIBISETHCS Y BUTIAJIKY peaii
K HOCIiB KyJIbTYpHO 3YMOBJICHUX ICTOPMYHHUX Ta il€0ioriyHuX 3MicTiB. [o 1miei
TpyNu TaKOX HAJIekKaTh peajii-Mipu Ta peaii-rpoliei, ki OyayTh pO3IIISIHYTI B
HACTYITHOMY M1AMYHKTI.

1.5 Paoanizmu ak pizHoeuo peanii

PansHizMu, a60 coB’eTu3Mu, BiAmoBimHO 10 Kiacudikaiii pearii C. Bnaxosa
ta C. ®nopiHa, HaNekaTh 10 icTopuyHuxX peamii [BmaxoB ®mopin, €. 61]. Bonn
CTaHOBIIATh OCOOJIMBY TPYMy KYyJIbTYPHO MapKOBAHOI JIEKCHKH, TMEPEKIaa SKOi

BHUKJIMKA€ 3HAYH1 TPYAHOII, OCKIIBKH Tepeadavyae 3HAHHS HE JIMIIIE MOBHHUX, a U
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17IEOJIOTIYHUX Ta ICTOPUYHMX 3acajl paJsHCbKOI CUCTEMHU, 30KpeMa KOMYHICTUYHOT
JIOKTPUHU Ta PEBOJIOLINHOTO AUCKYpCY [6, C. 35-39; 28, c. 179]. Sk 3ayBaxye I
['ankiHCOH, 3HAYEHHA paAsSHI3MY BH3HAYAE€THhCS MEpPEayCciM MparMaTUYHUM
edeKToM, IKUH BiH Ma€ CIIPaBUTH, a HE HOro CIIOBHUKOBUM TIyMadeHHsIM [26, C. 5].

3a TUMOJIOTIEI0, PAASHI3MHU NOAUISIIOTh Ha JIGKCUYH1 (HEOJIOT13MH PaISTHCHKOT
100U, HaTIp. Opakopob, niOKYPKYIbHUK), CEMAaHTHYHI (IEPEOCMUCIIEH] CJI0OBA, HATIP.
WKIOHUK), @ TAKOK KOHOTaTHBHI, [0 HAOYJIH 17I€0JI0T14HOT0 3a0apBieHHs y 1920—
1970-x pokax (asaneapo, enim) [28, c. 184]. PaasiHi3aMu BUPI3HIIOTLCSA HacamIepesl
BUPa3HUM 1/1€0JI0TIYHUM 3a0apBIECHHIM, OCKIIBKA BOHU O€3M0ocepeIHbO MOB’ s3aH1
3 PaASHCHKOI TMOJIITUYHOI JOKTPUHOI Ta PENpPe3eHTYIOTh 0a30Bi MOHATTS
KOMYHICTUYHOI 17eoJiorii (Hamp., M SATUpiuKa, YIApHUK Mpaii, KOMCOMOJEIb).
BoaHouac 111 JIeKCUYH1 OJIMHULII BUKOHYIOTHh (DYHKIIIIO BiTOOpaXEHHS CYCHLILHOTO
KUTTS, TIO3HAYAKOYM 1HCTUTYIII, TOMii Ta peadii, NpuUTaMaHHI BHUHSATKOBO
panmsHCBKIA cucTeMi Ta BIACYTHI B iHmUX KynbTypax (['YJIAIL, pamnaprocm,
CyOOTHHUK).

Kpim HoMiHaTuBHOI (QYHKINI, paasHI3MHU CIYT'YIOTh KOHIENTYaIbHUMH
MapKepaMH paJsHChKOT KapTHUHU CBITY, popMmyroun crienudiyHi MOACTI MUCICHHS
Ta IHTEepHpeTamii TIHCHOCTI, 3YMOBJIEHI TaKUMHU 1JeojioreMaMHu, SK KiIacoBa
0opoThOa UM CBITOBA PEBOJIIOITISA. [XHE ceMaHTHYHE HABAHTAKEHHS BHXOIUTH 32
MeX1 Oe3lmocepelHpOro 3HA4YeHHS 1 mependadae 3adydeHHS COIIATBHOTO Ta
ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY.

BaxnuBoro pucoro pansHi3MiB € IXHIA ICTOPUYHHIA TOTEHIial: BOHU
CIIYTYIOTh MOBHUMH CBITYEHHSIMU TIEBHOTO ICTOPUYHOTO MEPIOAY 1 TaIOTh 3MOTY
PEKOHCTPYIOBAaTH COIIAIBHO-TIONITUYHY PEaJbHICTh MUHYJIOTO, HaBITh SIKIIO
OUTBIIICTh TAKWX OAWMHUIL BUUILIM 3 aKTUBHOTO BXHUTKY. BomHowac y cydacHiit
MOBI BOHH 30epiraroTh (PyHKIIIF0O MapKepiB iCTOPHYHOI IMaM’sSTi Ta MPOIOBKYIOTh

BIUIMBATH Ha KYJIbTYpPHUI 1 MOBHHI MPOCTIp.
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TakuM uymHOM, peanmii-paAsHI3MHM — 1€ CJIOBA, (Ppa3eosorisMu Ta cTail
BUCJIOBH, IO C(OPMYBAIKCS B PAASHCHKY 100y Ta BiIOOpakaroTh ii 1J1€0JIOT1iI0,
COLIaJIbHI IHCTUTYIIT i MoOyT. Yepe3 BiICYTHICTh TOYHUX BiJIMOBITHUKIB B 1HIIKUX
MOBax Il OJWHUIIl CTAHOBIATH OCOOJMBY TMEpeKIafallbKy MpoOiemMy ¥ yacto
noTpeOyIoTh KajJbKyBaHHS a00 TOSCHIOBAJIbHUX KOMEHTapiB. bByayuum TICHO
MPUB’ I3aHUMHM 1O KOHKPETHOT'O ICTOPUYHOTO ¥ COLIaIbHOTO KOHTEKCTY, PAIIHI3MU
3aJUIIAIOTECS BAKJIMBUM €JIEMEHTOM JIEKCHYHOTO CKIaAy MOBH Ta 00’ €KTOM
NepeKIIa03HaBuUOT0 aHAIi3Y.

CyTTeBUll BHECOK Yy JOCHIJKEHHS paasHi3MiB 3pobuna P. 3opiBuak, sika
BU3HAYae iX sAK cjoBa ¥ (pa3eosoriyHi OJMHMIN, TOB’s3aHI 3 «PATTHCHKUM
CrocoOOM KHUTTS» Ta COLIATBLHO-TIONITUYHOIO peanbHIicTIo [5, C. 60]. TTomibnoi
no3uiii gforpumyerbes H. Kamox Bin, Haronomryroun Ha IXHbOMY IOXOJKCHHI 3
PEBOJIIOLIMHOrO Ta MpomaraHaucTchbkoro auckypey 1930-x pokie [28, c. 180].
BoaHouac y 3aximHiil Tpaauilii BAKOPUCTOBYETHCS 3alI03MYCHUI TepMiH Sovietism.

BinbIicTh MOCTITHUKIB PO3MILIAAIOTh PASIHI3MU K TIIKATETOPI0 pealtiid,
OCKUTbKU BOHU BUPAXKAIOTh CrielM(1YHUA HAIIIOHAIbHUH, ICTOPUYHUHN 1 COLIAIbHUT
kooput [2, C. 47; 148]. Ilpu mpomy P. 3opiByak yTOYHIOE, IO PaSIHI3MHU
(GYHKIIIOHYIOTh SIK  peajii JHIIe 3a YMOB 3IiCTaBJICHHS COIIAJICTUYHOI Ta
HECOIaICTUYHOT KyIbTYyp [5, C. 61]. 3BiAcHu BUIUIMBae BUMora, copmynboBana H.
Kamox Bin: mepeknan paisHi3My Mae TiepenaBaTd TpU KOHOTATHUBHI PiBHI —
HaIliIOHAJIBHUH, ICTOPUYHHMI 1 corianpHuii [29, ¢. 168].

dopMaIbHOK O3HAKOIO PAISHCHKOI JIEKCUKH € aKTHBHE BHKOPHUCTAHHS
abpesiatyp 1 cxmanHockopouenux ciiB ([/K, CPCP, xkomcomon), mo HaOymnu
CHUCTEMHOT0 XapakTepy micis peBomromii [16; 12, ¢. 34]. 3a JIx. OpBemioMm, Taki
YTBOPEHHS CB1JIOMO 3BYXXYIOTh aCOI[IaTHBHE TOJIC TTOHSATH 1 3HIKYIOTh 1X KPUTHYHE

ocmucieHHs (Hanp. Kominmepn 3amictb Komynicmuunuii Inmepnayionan) [12, C.

37].
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KpiM TOro, paiasHCbKHIl IHUCKYpC IIMPOKO 3aCTOCOBYBAaB €B(pEMI3MHU Ta
rinepOoJIn AJ11 MaCKyBaHHS COLlIaJIbHUX MPOLECIB 1 MAHIMTYJISLIT CB1IOMICTIO (HAamp.,
«THMYACOBI TPYAHOUII» VS. «EKOHOMIUHa Kpu3a») [12, ¢. 32-34]. BaxnuBy poib
BilirpaBajid 1I€OJOTIYHI Tacjia ¥ JIO3yHTH, 10 BiATBOPIOBAU Mi()OJIOT130BaHY
KapTUHY JIHCHOCTI Ta HEPIIKO Maliu UHIYHKUIA XapakTep [12, ¢. 38-39].

Omxke, pamsHi3MH € HE JMIIe JEKCHYHUM, a ¥  KOMIUIGKCHUM
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHHUM  SIBUIIIEM, TIEPEKJIaJl SKOTO TIOTpeOye BpaxyBaHHSI
1JICOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY Ta MParMaTHYHOTO0 HABAHTA)KCHHS. MOBHO1 OJIMHMIII.

1.6 Ilepeoaua paosanizmis

VY mporieci nepeaadi peanii, a oTKe ¥l paigHi3MIB, HEOOX1THO BPaxoBYBaTH,
1110 KO’KHE CJIOBO 200 CIIOBOCTIONYYCHHS Ma€ IeHOTATUBHE 3HAUCHHS — OCHOBHUM,
OYKBaJIbHH 3MICT, a TAKO)K KOHOTATHBHE 3HAYEHHS, TOOTO JI0JJaTKOBI 1/1€1, eMOoIIii
Ta acormjiarii, sKi BoOHO BHKIHKae [23]. CaMe KOHOTAaTHUBHUM KOMIIOHEHT YacTO €
BU3HAYAJIBHUM TPH MEePeKIIajii KyJIbTYpHO Creu(iuHOT JIEKCUKH.

Ax 3a3znauae Haramis Kanox Bin, y3arampHiorounm MipkyBaHHsS Cumipa
®dnopina Ta Cepris Binaxosa, ajiekBaTHa niepeada pajsHi3MiB CTAHOBHTH OCOOJIMBY
NEepeKIaialbKy TPYIHOIII: MOMPH TE, 10 JACHOTATUBHE 3HAUEHHS COB’E€TU3MIB Y
OUTBIIIOCT1 BUTIAJKIB MOXE OyTH JOCHTH TOYHO TEpeJiaHe, 1€ 30BCIM HE TapaHTye
30epeKeHHs] 1XHBOIO KOHOTAaTUBHOTO HaBaHTaxeHHs. Came ToMy mepekiiaj
paisHI3MiB HEPIAKO MOTPEOYe CYIPOBITHUX MOSICHEHh a00 KOMeHTapiB [27, C. 146].

JlolaTKOBUM YWHHUKOM CKJIQJHOCTI € T€, IO PaAsSHI3MH TMPAKTHYHO HE
MalOTh NPSIMHUX BIANOBIIHUKIB B aHIJIIHACBKIA MOBI W YacTO 3alMIIAIOTHCS
HE3pO3yMUIMMHU 0€3 TOMNepeIHHOTO 3HAHHS TMOJITHYHOTO Ta 1COJOTIYHOTO
KOHTEKCTY Konumraboro Pagsucekoro Corody. Y Takux BHUMNAAKaxX NepekIaaad
3MYIIIEHUH BUKOHYBATH POJIb KYJIBTYPHOTO MOCEPEIHUKA, JOTIOMAraloyi YuTa4eBl
IHTEpIpEeTyBaTH HE3HAOM1 MOBHI SIBUIIA. SIK 1 OUTBIIICTh KYJTBTYPHO MAapKOBAaHUX

TEPMIHIB, paJIHI3MU MICTITh BOXKIIUBY, ajie IMILUTIIIUTHY 1HPOPMAILit0, a CIIPOIICHHS
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abo HeWTpamizalis iXHIX HAllOHAJIbHO-KYJbTYPHHUX 1 COLIAIbHUX KOMIIOHEHTIB
MOJK€ ICTOTHO 3MIHUTH CMHUCJIOBI mapameTpu TekcTy [28, ¢. 180].

Bynp-sxkuii mepeknaa XynokKHBOTO TBOpY, il SIKOro BiOyBa€eTbCcs B
paasHCBKY 100y, HABPST UM MOXKHA BBAXKATH KYJIBTYPHO aJICKBaTHUM 0€3 YBaKHOTO
1 MOCJHIAOBHOIO OMNpALIOBaHHS paAsHI3MIB. 3aBlaHHA MepeKiajada MoJsurae y
BUOOp1 TaKMX MOBHHUX pIlI€Hb, KI O KOMIIEHCyBajdu Opak (OHOBUX 3HaHb Yy
IBOBO1 ayauTopii. SK 1 B pasi 3 IHIIUMH KyJIbTYPHO-CHEHU(PIYHUMU OAUHUIISIMH,
MOCTa€ MUTAHHSA TePeKIaAanbKoi CTpaTerii: M ciif JOTPUMYBATHCS TPUHITUITY
IHIIIOMOBHOCTI, 30epiratoyd paAsHI3MU y HE3MIHHOMY a0o0 MIHIMaJbHO
a/IalITOBAaHOMY BUTJISITI, YW, HABIAKH, 3aMIHIOBATH iX KYJIbTYpHHUMH aHaJOTaMH,
OJIOMAITHIOIOYHY TEKCT 1 POOISTYH MOT0 3p03yMUTIIINM JIJIs YUTaya.

[lepenaua peariii 1 pangHi3MiB y iepeKiaal nepeadadae NoegHaAHHSI MIKPO- Ta
MaKpOCTpaTeriH, ki BU3HAYAIOTh SIK pOOOTY 3 OKPEMHUMH MOBHUMU OJUHUIISIMU, TAK
1 3araJibHy KyJbTYpHO-1JICOJIOTIUHY Opl€HTalil0 mnepekiany. Ha MikpopiBHI
nepeKiaziad 3aCTOCOBYE KOHKPETHI CHOCOOM — TPaHCKPHUIIIIO, KaJlbKyBaHHS,
OTMCOBUY TepeKiIa, (PyHKIIOHATLHUN a00 KyJIbTYpHUM BiJIIIOBITHUK, KOMEHTAp —
10 BIAMOBIAA€E TPAAUIIMHUM KiIacupiKallisiM MepeKIalallbKuX IPUHOMIB y Teopil
peamii (Vinay & Darbelnet; Newmark). Ha makpopiBHi oOupaeThcsi cTpateris
nomectukarii uu ¢popenizaii (Venuti), HeTpanizamii abo icTopu3alii 11€0J0T14HO
HaBAaHTA)KEHO1 JIEKCHKH, IO Y3TOJKYEThCA 3 YSABICHHSIM INpO TMepekian sK
HOPMATUBHO W KYyJIbTYpHO 3yMoBJIeHY NpakTuky (Toury). ¥ 11poMy KOHTEKCTI
pajisHI3MH TOCTAIOTh HE JIMIIE SIK JIEKCUKO-CEMaHTHYHA Mpo0sieMa, a sIK eJIeMEeHTH
17ICOJIOTTYHOrO JTUCKYpPCY, NEpeKyan SKUX € (OPMOI0 IEpPENHCYBaHHS TEKCTY
BiJIMIOBTHO JIO MAHIBHUX ITOETHK 1 ieoiorii minboBoi KynbTypHu (Lefevere). OTxe,
nepeKyaa peaii 1 paasHi3MiB QYHKITIOHYE K KyIbTypHE TTOCEPETHUIITBO Ta CIIOCIO

MEPEOCMHUCIICHHS ICTOPUYHOT TIaM’ SITI.
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1.7 IlapaTeKcT SIK iIHCTPYMEHT KYJbTYPHOI Meaialii B epexaaui

VY mepekiialo3HaBCTBI Jiealti OUIble yBaru NpUAUISEThCS HE JIUIIE BIACHE
TEKCTY MepeKIIany, a i CympoBIIHUM eJIeMEHTaM, K1 OepyTh O€3MOCEePEIHIO YIacTh
y QopMmyBaHHI HOro IHTepIpeTailii I1HIIOMOBHUM 4YHTauyeM. Taki eJIeMEHTHU
00’ €qHYIOTbCSI TOHATTAM MapaTekcT, yBeaeHuMm Kepapom JKenerrom, sxkuit
BHU3HAYa€ HOTo K CYKYMHICTh BepOaJbHUX 1 HEBEpOAJIbHUX KOMIIOHEHTIB, IO
00paMJISIFOTh TEKCT 1 CIPSIMOBYIOTH Horo cripuiHATTS (Genette 1997). YV koHTEKCT1
nepeKyiaay napaTekcT BIIINPAa€ BaXKIMBY POJIb IHCTPYMEHTa KYJIbTYpHOI Meialii,
0COOJIMBO y BHIAJIKY MTepeaadi KyJIbTypHO-CIIEU(DIYHUX OJUHUIIL, 30KpeMa peaii
1 paJisiHI3MIB.

JIo OCHOBHHMX MapaTeKCTyaJIbHUX 3ac00iB, PEJICBAHTHUX IS TEPEKIany
XYJIOKHIX TEKCTIB, HAJIEKATH MIAPSIKOBI Ta KIHIIEB1 BAHOCKH, TJIOCapii, epeIMOBH
i micnaMOBH mepekiafgaya abo pefakTopa. IxHs (YHKINS TMojidrac B KOMIEHCAIil
nedinuTy ¢GOHOBUX 3HaHb IIUJIBOBOI ayAUTOpii IUISIXOM HAJaHHS JOJAaTKOBOi
iHpopMalii po mo3amMoBHI pedepeHTH TekcTy. Sk 3a3Havae JledeBep, nmepekia
3aBXJIU 3MIACHIOETHCS B MeXkaxX IMEBHOI KyJIbTYpHOI Ta 1€0JOr1YHOI CHCTEMH, a
napaTekCcT € OJIHUM 13 MEXaHI3MIB «IEPEOCMHUCICHHS» Ta «IEePEKOYBaHHS)
BUXIJTHOTO TEKCTY s iHmoi KynbTypH (Lefevere 1992).

Oco06mBO1 Baru mapatekcT HabyBae MpH MepeKIIaIi peaii, ToOTO JEKCUIHUX
OJIMHUIIb, TICHO TOB’S3aHUX 13 KYJIbTYPHOIO Ta COLIabHOIO JIMCHICTIO BUXITHOTO
Tekcty. llemepceH, aHami3ylOYd EKCTPANIHTBICTHYHI KYyJIbTypHI pedepeHTH,
HAroJiomye, MO0 HaBiTh (opManmbHO 30€pekeHi peanii MOXYTh 3aTUIIATHCS
HEpO3IMi3HAHUMHU 03 BIJMOBIIHUX TIOSICHEHb, SKIIO BOHH HE BXOIATH JIO
SHITUKJIONIEIMYHUX 3HaHb 1ITh0BOT ayauTopii (Pedersen 2011). Came ToMy BUHOCKH
Ta TI0capii BUKOHYIOTh (PYHKIIIIO TMOSCHIOBAJLHOTO MOCTY MK KyJIbTypamu, He

MOPYILIYIOUHX MPU OMY LLTICHOCTI OCHOBHOTO TEKCTY.
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3a cnoctepexkeHHs MU Hbromapka, 3BepHEHHS J10 TapaTeKCTyaalbHUX 3aC001B
JI03BOJISIE TEpeKIafayeBl YHUKHYTH HaJAMIpHOI amanTaiii abo HeWTpamizaiii
KYJbTYPHOTO 3MICTY, 30€pirarouu KOJOPUT OpUTIHAITY W BOJHOYAC 3a0e3Ieuyroun
3posyminicte 1 yutada (Newmark 1988). Bubip Mix mniapsakoBumMu Ta
KIHIIEBUMH BUHOCKaMH, y CBOIO 4Yepry, Ma€ NparMaTUYyHUN BUMIp: Hepili
0e3mocepe/lHb0 BIUIMBAIOTh HAa MPOLEC YMTAHHS, TOAl SIK JPYyri MIHIMI3YIOTb
BTPY4YaHHS B TEKCT, 3aJIMIIIAIOYM YATAUYEB1 OUIBITY CBOOOAY IHTEpIIpETaIlii.

[lepenMoBH # MiCISIMOBH MEpeKiIafadiB abo peJakTOpiB TAKOXK BUKOHYIOTH
BAXJIMBY MEAIATUBHY (PYHKIII0, OCKUIBKHM OKPECIIOIOTh I1CTOPUKO-KYIbTYpHUN
KOHTEKCT TBOPY, MOSACHIOIOTH crienu@iky peanii 1 nepekiananbki ctparerii. Hopa
po3riIfAlae  Takl TMapaTeKCcTyaldbHI KOMEHTapi fAK QopMy MeTaKOMYHIKaIllli,
CIPSIMOBAaHOI Ha JOCATHEHHS (YHKI[IOHAIBbHOI ajekBaTHocTi mepeknamy (Nord
2001).

TakuM unHOM, MApaTEKCT y MEPEKIaal OCTae HE SIK IPYTrOpsTHUN €JIEMEHT,
a SIK aKTUBHUU 3aci0 MDKKYJbTYpPHOI KOMYHIKaIlli, 10 103BOJIs€ 30alaHCyBaTH
30€peKEeHHS KYyJIbTYpHOI crenudikd OpUTiHANy Ta OpIEHTAIll0 Ha MOTpedu
IHIIIOMOBHO1 ayAuTOpii. Y BHUIAIKYy MepeKaay pajsHI3MIB IMapaTeKCT Bimirpae
KJIFOUOBY POJIb Y BIITBOPEHHI iXHBOTO iCTOPUYHOTO, COIIAIBHOTO M 171€0JIOTTYHOTO

3MICTY, CIPHSIOUN TIIHOMIOMY 1 aeKBaTHIIIOMY PO3YMIHHIO TEKCTY.

BucHoBKHM 10 nepuioro posainy.
1. KynbrypHo-cienudiuai €JIeMEHTH CTAaHOBIATH OAWH 13 HAUMPOOIECMHIMINAX
00’€KTIB MepeKIany, OCKIIbKA IXHS MepeKiananbka CKIaAHICTh 3yMOBJICHA
HE JIMIIE MOBHHMH, a TEPEAYCIM EKCTPaJiHTBICTUYHUMU YUHHUKAMH —
BIZICYTHICTIO pedepeHTa, po301KHOCTIMH KyJIbTYPHUX MPAKTHK 1 MIHHICHUX
cucteM. Binrak mepekiajg TakuX €JIEMEHTIB HEMHUHYYE BHXOJIWUTH 3a MEXi

dbopManbHOT MOBHOT BIJITTOBITHOCTI.
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[lonpu 3HayHy TEPMIHOJOIIYHY BaplaTUBHICTh Yy MEPEKIIaJ03HABCTBI
(culture-specific items, culturemes, extralinguistic cultural references, realia
TOILO), CHUIBHUM [JIsi OUIBLIOCTI MIAXOAIB € PO3YMIHHSA KYJIbTYpHOIi
cnenu@iKy K pe3ysibTaTy HEPIBHOMIPHOTO PO3NOAUTY KyJIbTYPHOTO TOCBIY
MDK MOBHUMU CIUIbHOTaMH. BoHOYAC BICYTHICTh YITKUX 1 YHIBEPCATbHUX
nedIHINI YCKIAJHIOE ONEepallioHaNi3alil0 [UX MOHATh Yy NPAKTUYHOMY
aHami3l.

Tepwmin realia, monpu oOrpyHTOBaHY KPUTHKY 3 OOKY 3aXiJHHX JTOCTITHHKIB ,
3aUIIAETHCS AHATITUYHO 3PYYHUM IHCTPYMEHTOM, OCKUIBKH ITO3HAYae
BITHOCHO BY3bKY TpYyIHy JIEKCUKH 3 YIiTKUM KYJIbTYPHO-ICTOPUIHUM
pedepeHTOM 1 J103BOJISIE BIAMEKYBATH 1i BiJl IIUPIIOT MHOXKUHU KYJIbTYPHO
MapKOBaHUX OIMHHIIb.

[Tepeknan pearniii He MOYKEe TPYHTYBAaTHUCS Ha €UHIN YHIBEpCAIBHIN CTpaTerii:
HaJMIpHA OJIOMAIIHEHICTh CIIOTBOPIOE KYJIBTYPHY IIMCHICTh OpUTIHAITY, TOI
AK MEXaHI4He 30€peKeHHS 1HIIOMOBHOCTI PU3UKYE MEPETBOPUTHU TEPEKIIa]
Ha eTHOTrpadiyHMit KoOMeHTap. ToMy BUOIp MepeKIalalibKOro NMpuioMy Mae
3QJIeKATH BIJ KYJIbTYPHOI AUCTaHIN, )XaHpY, aapecata Ta QyHKIi peanii B
tekcTi (Dinkensb; Baaxos, ®nopin).

PanstHi3MH K pi3HOBU ICTOPUYHUX peatiil € 0CoOJMBO CKIaTHUM 00’ EKTOM
NEePeKIany, OCKUTbKM TXHE 3HAYCHHS BU3HAYAETHCS HE JIUIIE JEHOTATUBHUM
3MICTOM, a il 6araTOpiBHEBOIO 11€0JIOT1YHOIO Ta MPArMaTHYHOIO KOHOTAITIETO.
Ix anexpaTHa mepesaya MoTpedye BpaxyBaHHS HALIOHATILHOTO, iCTOPUYHOTO
1 COIIalTbHOT'O KOJIOPUTY Ta aKTUBHOI MEePEKIIaIallbKOi CTpaTerii KOMIeHcaii
Opaxky (OHOBUX 3HAHb Yy IIUJIBOBOTO YATAYA.

[Taparekct (BUHOCKH, TJocapii, MEepeIMOBH Ta TMICISIMOBH) Y TMepeKiai
BUKOHYE (YHKIIiF0 €(DeKTHBHOTO IHCTPYMEHTA KYIbTYPHOI Meiarlii, OCKITbKI

J03BOJIsIE KOMIIEHCYBaTH Ae(inuT (HOHOBHX 3HAHb IUILOBOI ayliuTopii Oe3
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MOPYLICHHS LUTICHOCTI XYJIOKHBOTO TEKCTY. 3acToCyBaHHS
napareKcTyalbHUX 3ac0o01B crpuse 30€peKEeHHIO KYIBTYpPHO-ICTOPUYHOL
cnenu@ikyd peaniil 1 paAsgHI3MIB, MIHIMI3ylOud IX HeuTpanizaimio abdo
HAAMIpHY ajamnraijito, Ta 3a0e3neduye OajgaHC MDK BIATBOPEHHSIM
IHIIOKYJIBTYPHOTO KOJIOPUTY W OpIEHTAIIEI0 HA CHPUHHATTS 1HIIOMOBHOTO

quTaya.
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PO3/ILJI 2 MEPEJAYA PAJISSHI3MIB ¥ IMMEPEKJIAJIAX PAJSTHCBKHUX
BUJABHULITB

2.1. Kopnyc paasiHCbKHX NepekyIaliB (BUAABHUUTBO «/[Himpo»): npuHumunm

a000py Ta OMHUC

VY cydacHMX CTyAisix 3 ICTOpli mepekiaay paasHChbKOTO Meploay Jenani
OUIbIIIE yBaru MPUAUBSIETBCS HE JIMIIE TEKCTaM-OpUTiHAJIaM, ajie ¥ IHCTUTYHIMHUM
yMOBaM TEPEKIAAAIbKOTO BHPOOHUIITBA, Y MeEXax SKHX (QOpMyBaIHCT
nepekiaganbki pimeHHs. OgHUM 13 KIIOYOBUX AacCIMEKTIB IBOTO TMPOIECY €
nepeaaBaHHs paJsHI3MIB — JIEKCHYHUX 1 ()Pa3eosIOTYHUX OJAUHUILb, 1110 TO3HAYAIOTh
cnenugivH1 paJsSHCHKI pealii, 11€0J0reMH Ta COIIOKYIbTYpHI TpakTuku (Zorivchak
1989; Lefevere 1992). JlocnimkeHHs niepeaadi paasiHi3MIB Y XyTI0KHIX MEpeKiaaax
PaASHCHKOTO TEpIoAy BUMAra€ 4iTKOrO OKPECIIEHHS KOPIYCY TEKCTIB, y MeXax
SIKOTO TIPOCTEXKYIOTHCA SIK MOBHI, TaKk 1 M03aMOBHI1 (11€0JIOT14HI, 1HCTUTYIIiHHI,
PEIAKTOPChKl) MEXaHI3MHU TPAHCIAIIT «PaJSHCHKOTO JIOCBiAY» IHIIOMOBHOMY
guTadyeBi. Y IIbOMY PO3UIi 00 €KTOM aHAI3y € aHTJIOMOBHI NEpeKJIaii pPOMaHIB
Onecs T'onuapa «/lroouna i 36pos» ta Bacuna 3emusika «/lebeduna 3epasy,
3MIMCHEHI B CHCTEMi PaJsHCHKOTO KHHUTOBHMJIAHHS Ta OITYyOJIiKOBaHI 3a y4acTi
YKpaiHChKOTO  JIEpKAaBHOTO  BUIABHUIITBA «/[Himpo». OOuaBa  aHTIIMCHKI
nepeKIIaan HalexaTh AHaTolito MukonaiioBuuy binenky (benenky) (1939 — 2013),
kotpuii 'y 1967-73 pokax 3aBigyBaB BIIJIUIOM BHIAaHb 1HO3EMHUMH MOBaMH
BujgaBHunTBa «MucreurBo» (3opiBuak). OOumBa TEKCTH HalexaTb 1O
KaHOHI30BaHOTO pernepTyapy YKpaiHChKOI pPaasSHCHKOI TIPO3H Ta aKTUBHO
EKCIIOPTYBAJIUCS 32 KOPJIOH SIK PETPE3CHTATUBHI 3pa3Ku PAISTHCHKOI JTITEPaTypH.

Bubip came 1mux TBOpIB 3yMOBJICHHI KiIbkOMa 4MHHHKaMu. [lo-mepire,

oOuBa pOMaHU PEMPE3CHTYIOTh Pi3HI, aje KOMIUIEMEHTapHI THIH PaIsSHCHKOT
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HapaTUBHOCTI: (poHTOBO-repoiuHy (I'OHuUap) Ta cCoOIiaIbHO-PEBONIOLINHY 3
eJIeMEHTaMH CaTUPH ¥ XPOHOTOIY KOJEKTUBI3allil (3eMIIsIK).

[lo-npyre, TekcTH HAacUY€HI paAsHI3MAMH PI3HOTO TUIY: THCTUTYLIMHUMU
(paiikomM, HapKOM, KOMEHJAHTChKA), OpraHizalliftHUMU (KOMCOMOJ, NapTKOM,
komHe3am, MIIIIO, T'TIO), igeonoriynuMu (JI€HIHII, KJIACOBHI BOpPOT, YEPBOHUM
KOMaHAUp), MarepialbHO-MOOYTOBUMH (IUIAlll-TIajlaTKa, MEAalbHOH CMEPTi,
binomop) Ta cumBosiyHO-MeMopianbHuMu (Biunuii Borons, I'epoit PaastHchKOTO
Coro3sy).

[lo-TpeTe, mepexnaau LUX POMaHIB CTBOPIOBAIHUCS B YMOBAax >XOPCTKO
PErJIaMeHTOBAHOTO TEPEKIAIallbKOro Mpolecy, 1o mnepeadadaB peaakiiiHuiMl
KOHTPOJIb, 17COJIOTIYHY EeKCHEPTHU3y Ta OPIEHTAIII0 Ha YSIBHOTO «3aXTHOTO
yuTayay, SKOMY paasHCbKa AIMCHICT, Mana OyTH BOJHOYAC 3PO3YMLIOIO,
npuBaOIMBOIO M MOMITUYHO KOPEKTHOIO. Came TOMY Taki MepeKiIaju CTaHOBIATH
0COOJIMBY IIHHICTB K MaTepian JJis aHali3y CTpaTerii nepenaBaHHs paasiHI3MiB.

Kopnyc nocnimxkeHHs BKIIIOUa€ MOHAJ] CTO KOHTEKCTIB Y)KHMBaHHS paJsiHI3MIB,
3 SIKUX y IIbOMY PO3AUTI JOKIJIATHO aHANI3YIOThCS PENpPEe3eHTaTUBHI TpUKIaan. Jlis
KOXKHOTO BHIIQJIKy 3ICTaBISETHCS BHUXIIHUN YKpPaiHCBKHM TEKCT 1 BIIMOBIIHHUIN
AHTIIMCHKUI TIepEKIIaJl; OLIHIOEThCS CEMaHTHYHA TTOBHOTA, MParMaTUYHUKA €(EKT 1

17ICOJIOTTYHA «IIPO30PICTHY MEPEKIIaabKOTO PIllICHHS.

Ilin pansgHi3MamMu B IIbOMY JOCIIIKEHHI PO3yMIIOTHCS OIWHUII, CEMaHTHKa M
MparMaTuka SKMX HEPO3PUBHO TMOB’sA3aH1 3 PaJSTHCHKOIO MOJITUYHOIO, COIIATFHOIO
Ta KyJbTYPHOIO CHCTEMOIO 1 IK1 HE MalOTh MOBHUX (PYHKI[IOHAIBHUX BiJIIMOBITHUKIB

y IUTLOBHUX MOBAX.
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2.2. Crparerii nepejaBaHHs paJAsiHi3MiB: YaCTOTHICTb, TUIIH, IPUKJIAIH

AHani3z KoOpmycy 3acBiuye, IO TNepekiagadl Ta peAakTOpu PpaJsHChKHUX
BUJIABHUIITB MOCIYTOBYBAJIUCSI OOMEXKEHHM, CUCTEMHO BIATBOPIOBAaHUM HaOOpOM

CTpaTerii, siki MOJKHA 3BECTH JI0 I’ ITU JOMIHAHTHUX THUITIB:

. TIpsIME KaJIbKYBaHHS;
. KaJIbKyBaHHS 3 €KCIUTIKAI[IEIO;

1
2
3. GyHKIIIOHAIBHO-1JI€0JIOTTYHUM aHAJIOT;
4. reHepaitizallis / HeUTpai3aiis;

)

. peaykiiist ab0 BUITyUEHHS.
2.2.1. Ilpame KanbKy8anHsa iHCIMUMYYIHHUX | CUMBOSIIMHUX PAOAHIZMIE

[Ipsime KaJIbKyBaHHS € HAWYAaCTOTHIIIOK CTPATETi€l0 y BUMAAKaX, KOJIU PalsTHI3M
BUKOHYE PENpPEe3eHTaTHBHY a00 CHUMBOJIYHY (QYHKIIO 1 € 1Ie0JOTi94HO

«Oe3IeYHuM.

Tak, d¢parment y 'onuapa: [. Ille 6e3mpusodicno xoosamv no micmy mi, SKi
BMUPAMUMYMb HA pyDedcax, imumyms 8 OMOYeHHX, cOPIMUMYmb V KPeMayitiHux
neuax xouymabopis, wmypmyeamumyms byoanewm i Bepnin;, we cmoimv Ha
y3euwui noceped micma cipuii macusnuti b4A4 — Byounok Uepeonoi Apmii, oe
32000M Ha Micyi, po3uuweHoMy 8i0 pyiH, 6yoe 3ananreno Biunuit eoconv na mocuni
Hegioomozo conoama. (C 3) BinTBOproeThes sk: AS yet those who would be standing
their ground on the front lines, fighting their way through encirclements, burning in
the crematoria of concentration camps, storming Budapest and Berlin were walking
around and the city unalarmed; as yet the massive gray building of Red Army Hall

was standing on a rise in the center of the city, where eventually, on a spot cleared



29

of rubble and ruin, the Eternal Flame would be lit at the Grave of the Unknown
Soldier. (C.6)

Tyt kanbKyBaHHS 3a0€31€4ye BII3HABAHICTh PAASHCHKUX MEMOPIaJIbHUX CHUMBOJIIB
1 BogHOo4ac (opMmye i aHTJIOMOBHOIO 4HWTadya o0Opa3 paasiHChKOi cakpajbHOI

Tonorpadii BiiiHH.
AHaJOTTYHO TepeIat0ThCS

o [Tepoil Paosincoxoeo Coroszy — Hero of the Soviet Union
o opoen Yepsonoeco I[Ipanopa — Order of the Red Banner

o uepsonuti komanoup — Red Army officer

Hanpuknan, - Bin e 6opoe. Bin — uepsonuii komanoup. Mae opoen Hepsonozo

IIpanopa 3a Ilepexon. bBye nHacopooicenuil nowechoio pesomoyitinoio 30pocio.( 32)

“He isn’t an enemy. He's a Red Army officer decorated with the Order of the Red
Banner for the Battlé of Perekop and awarded witch honorary revolutionary side

arms.”’( 33

Ili BiAMOBIAHUKH YTBOPIOIOTH CTAOUIBHE SIPO PAISHCHKOTO IEPEKIIaIallbKOTO

JICKCUKOHY.
2.2.2. Kanvkysannsa 3 6HympiuiHb0meKcmoeor eKcniiKauicro

VY Bunajakax, KOJIM paJasiHI3M HEOUSBUIHUM TSI 3aXiJHOTO YHWTayda, 3aCTOCOBYETHCS
KaJIbKa 3 JIOJATKOBHM IIOSICHCHHSM, IHKOPIIOPpOBAaHMM Yy TeKcT. I[loka3zoBuMm €

NpUKIIAN: Kypcanmu-nonimoityi — cadets-cum-political combatants



30

Im 6uoasanu nacnix 3acomosani 008i0KU NPo me, WO GIONPABIAIOMbC HA YPOHM
KypCanmamu-nonimoinyamu, a pazom 3 KYPCAHMCLKOIO 008I0KOI0 KOMCHOMY
gpyuanu we O0O0HY piu: CXOJHCY HA HCOMYOb, YOPHY NIACMACO8Y 3AKPYMKY-

MeOANbUOH, WO U020 32000M HA38YMb «MedanblioHom cmepmi». (97 _

[lonBifiHa HOMIHALIA JA03BOJIIE 30€PErTH 11€O0JIOTIUHY cheuudiky paasHChbKOi
BIICHKOBO-TIOJIITUYHOI MTPAKTUKHU 0€3 YKUTKY MPUMITOK, 110 BIAMOBIIaI0 BUMOTaM
«miaBHOCTI»y mepekmany (Toury 1995). IMomiOHuii MexaHi3M CIOCTEpiraeMo i B
nepeKnaal mMeodanviion cmepmi, A€ CEMAaHTUYHE HABAHTAXKEHHS MIJCUIIOETHCS

nepudpasoro.
2.2.3. @ynkyionanvui ananozu ma iHCMUMYUiiina Hopmanizayis

OcoOnmBOi yBaru TmnoTpeOye MepenaBaHHS PAJASTHCHKUX aJMIHICTPATUBHUX 1
NapTiiHUX CTPYKTYp. Taki OIUHMIN, SK pPauKoMm, HNAPMKOM, GIUCLKKOMAM,
KOMeHOaHmcbKa, 3ACOUIBIION0 HE KaJIbKYIOThCS OYKBAJIBHO, a IMiIMIHIOIOTHCS
(G yHKITIOHAIBHUMHU aHAJIOTaMMU:

o patikom — Party committee

« siticokkomam — military registration and enlistment office

« KII — headquarters
VY pesynbTaTi BinOyBaeThCs IHCTHTYHiiiHA HOpMAaJi3amif: paJsSHCHKI CTPYKTYpHU
MOMAIOThCS SIK YHIBEpPCAJIbHI YIPaBIIHCHKI OJMHUIN, MO30aBlIEHI TOTAIITapHOT

creru@iky.
2.2.4. I'enepanizayisa it neumpanizayis

['enepamizaiiiss 0COOIMBO XapaKTEpHA IS COIIAIbBHO MAapKOBAaHUX PAJSAHI3MIB. Y
«/JToouni i 30poiy.

coymicmeuko — Socialist settlement
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Tepmin QopManbHO 30€pe’KEeHO, OJHAK BTPAYAETHCS HOrO0 MPUHAIEKHICTH 10
PaJSIHCHKOT IHYCTPialbHO-TUIAHOBOT MOJIETI.

VY «Jlebeouniii 3epaiy:

nenmanu — NEP profiteers (i3 npumitkoro)

L1]o 6inbue enuncbKi HenManu npazHyIu 8i0Kpumu 0Jisi cebe MacMHUYIO CUPOBApHI,
mo cmapauHiule KomyHa obepicana ii, abu He 8mpamumu 8020 MOHONOJIbHO20
CMAaHo8UWA 8 YboMy piOKicHoMy npomucii. 28-29

The more Hlynsk’s NEP profiteers tried to find out the secrets of the cheese dairy,
the more zealously the co-op guarded them, less it lose its monopoly status in such
a rare business. (¢ sunocka) 48

Tyt npumitka private traders who exploited the temporary relaxation of socialist
economic controls during the New Economic Policy BiukoHy€e posib KOHTPOIBOBAHOT
eKCIUTIKallli, 4iTKo BOUcaHoi B odimiiiHy iHTepnpetarito HEIly sk TumuacoBoro

BIJICTYTTY.
2.2.5. Peoykuisn ma i0eon1o02iuno MOmMuo8aHi NPONYcKu

Haiimokazopimmmu € Bumajaku penaykiii. Tak, y ['oHUapa MOBHICTIO ONYIIEHO
3raJiky Mmpo urapku «bitomop» — 3HAKOBUHN paAsSHCHKUI OpEH 13 CUMBOJIIYHUM

IMITIEPCHKUM IT1IITEKCTOM.

Cmenypa 3pobus 0082y, eauboxy 3amsicKy — 6iH kypus «binomop» — nauka
«binomopy» nexcana neped HUM HA CMONIUKY,— HOBLILHO GUNYCIMUSE OUM | Matldice

3HUK 3a mum oumom. 221

Stepura took a long drag at his cigarette, slowly exhaled the smoke, and almost

disappeared behind it, which looked like an ominous sign. 214



32

[loniOHI mOponmycKu: 3MEHUIYIOTh KYJIBTYPHY «II€PEHACHUYEHICTH»; YHHUKAIOTh
HeOaXaHUX acolaliil; MNIAKPECIIOITh KOHTPOJIBOBAHICTh MEPEKIAAALBKOTO

TUCKYpCY.
2.3. Yacmomnocmi cmpameziii nepeodasanHts paoanizmie

Ha ocHoBi aHanizy 45 penpe3eHTaTUBHUX KOHTEKCTIB (26 — Jloouna i 30pos, 19

— Jlebeouna 32past) BCTAaHOBJICGHO TaKe CI1BBIIHOIICHHS CTpaTErii:

Crparerisa nepenaBanns  KinbkicTs BunaakiB Yacrka (%)

[Ipsime kanbKyBaHHS 18 40 %
KanbkyBanHs 3 ekcruiikarieo 7 15,5 %
OyHKI[IOHAIBHUI aHAJIOT 8 18 %
I'enepamizaris / HelTpamizais 6 13,5 %
Penyxis / BusmydeHHs 6 13 %
Pazom 45 100 %

Tabmumsa 1. YacToTHOCTI CTpaTerii mepeaaBaHHs pajssHI3MiB

i maHi MATBEPHKYIOTH JOMIHYBaHHS CTPATETiH, sIKi 3a0€3MeUyI0Th OJTHOYACHY

17I€OJIOTIYHY MPO30PICTh 1 MEPEKIATANBKY (IUIABHICTH.
2.4. Ioeonociuna nopma, pedaxmypa i napamexcm

[lepexnam panasgHi3MIB Yy CHCTEMI PaasSHCHKOTO KHHUTOBHUJAHHA HE OyB
IHAUBITyaIlbHUM BHOOpPOM Tiepekiamada. Bin dopmyBaBcs B Mexax 11€0J0TIYHOT
HOpPMH, SIKYy NIATPUMYBAJIM PEAAKTOPH, PELEH3EHTH Ta LEH3ypHl I1HCTaHIIli

(Lefevere 1992). IlapatekcT (mepeaMOBH, 3HOCKH, NMPHUMITKH) BilirpaBaB poJIb
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IHCTUTYLIMHOrO TiyMaya, SKAA BU3HAYaB paMKU IHTEpIIpeTalii; KaHaji3yBaB
MOTEHILIITHO HEOJHO3HAYHI peanii; 3aKpiIuioBaB OQiUIHHUNA MO Ha ICTOPUYHI
noaii. PajgsiHi3m y paasiHCbKOMY MepeKIiajii BUCTYIAE HE JUIIE MOBHOIO OJMHUIICIO,
a eJEeMEHTOM 1JI€0JIOTYHOI0 KOHCTPYIOBaHHS 00pa3y paasiHChbKO1 peajgbHOCTI s

30BHIIIIHBOTO YATAYA.

3uocka g0 NEP profiteers y 3emisika € Mmoka30BUM MPHUKIAIOM TaKOIro

KOHTPOJIbOBAHOTO BTPYYaHHA.

BucHOBKH 10 ApYyroro po3ainy:

1. IlepenaBanHs paAsSHI3MIB y TepeKiagax pPaasHCHbKUX BHIABHHIITB
IPYHTYBaJIOCS Ha HOPMATUBHO 3aKpIIJICHI CUCTEMI1 CTpaTerii, cepen
AKUX JIOMIHYBaJIM TpsIME KaJIbKyBaHHS Ta (PYHKIIIOHAJIbHO-17€0JI0T14Ha
3amina. Takuil miaxin 3a0e3neuyBaB YII3HABAHICTh PAASHCHKUX peaii
JUIsT  aHIJIOMOBHOTO ~ 4YWMTa4a ¥ BOAHOYAC  IHTErpyBaB iX y
«yHIBEpCai30BaHUI» HapaTWB, IO II0JaBaB PaIIHCHKI 1HCTUTYIIII,
iepapxii Ta CHUMBOJM SK TPHUPOAHI MW 3arajllbHO3PO3YMUII CKJIaTHUKH
MOJIEPHOTO CyCH1ILCTBA.

2. Inmeomoriyna HOpMa BiJirpaBaja BHU3HAYaJIbHY poib y (opmMyBaHHI
nepeKIaalbKuX pillleHb, CYTTEBO OOMEXKYIOUM CTYMIHBb MepeKIIaIabKoi
aBTOHOMIi. PanmsgHi3Mu 3 BHCOKMM CHMBOJIYHUM TmpecTkeM (Biunmii
Boronb, lepoii Pansucekoro Coro3y, opaen UYepBonoro Ilpamopa)
niarany  30€peKeHHI0O Ta THPAXyBaHHIO, TOAI SK COIIadbHO abo
KyJIBTYPHO HEOHO3HA4YHI €JIEMEHTHM 4YacTO 3a3HaBaju TeHepaii3allii,
HelTpamizaiii abo pemyKirii, o MpU3BOIUIIO A0 CUICTEMHUX CEMaHTUIHUX
3CYBIB.

3. IlaparekctyanbHi  MexaHi3MU  (TIEPEIMOBH,  TMPHUMITKHA, 3HOCKH)

(YHKIIOHYBaJIM K  1HCTPYMEHTH  KOHTPOJIbOBAHOI  €KCIUTIKallii,
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CHOpPSIMOBAH1 HE CTUIbKM Ha 1H(POPMYBaHHS, CKUIbKM Ha 1HTEepIpeTaliiHe
COpsIMyBaHHS uMTada. Yepe3 mapareKCT paJsHCbKAa MIACHICTh He
npoOseMaTu3yBajacs, a KaHOHI3yBajacs y BIAMOBIIHOCTI 10 OdimiifHOT
ICTOPUKO-17IC0JIOTTYHOT JOKTPUHHU, IO MEPETBOPIOBAJIO IMEpeKiaa Ha
(GopMy KyIbTYpHOI JUILIOMATII.

3arajiom mnepekiiaz paAsHI3MIB y JOCIIDKEHUX TEKCTaxX CIiJ PO3MIsSAaTH
AK CHCTEeMHHMH (DEHOMEH 1€O0JIOT1YHO PErylbOBAHOIO KYIBTYPHOIO
TpaHcepy, B AKOMY MOBHI TpaHchopMallii Oy HEPO3PUBHO OB’ s3aHi 3
NOJITUYHUMHU Ta  PENPEe3eHTATUBHUMH  3aBAAHHSIMHU  PaJsHCHKOTO
KHUTOBHUJIaHHS. PafsHChKUI XyHOXKHIN Mepekiiaj MoCTaE He BTOPUHHUM
BiTOOpaXEHHSIM OpUTIHAY, & CAMOCTIMHUM IHCTPYMEHTOM (OpPMYBaHHS

00pasy paasHCBbKOI KYJIBTYPH IS IHIIOMOBHOTO YHATAYa.
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PO3/ILJI 3 MEPEJAYA PAJISIHI3MIB ¥ IEPEKJIAJIAX
3AKOPIOHHUX BUJABHULITB

3.1. Kopnyc 3axigHux nepekiiaaiB (YHiBepCUTETCHKI / 1iacliopHi / koMepuiiHi

BH/IABHMIITBA): Bif0ip Ta onmc

3.1.1. Meosci kopnycy i peiiesanmuicms mamepiay

Leti posnin IOCHAKY€e CIOCOOM TepefaBaHHsl PasHI3MIB y T03aCOBETCHKUX
(3axiTHUX) AaHTJIOMOBHHX IEpeKiazax yKpaiHCbKOI MpO3W, BHKOHAHUX Ta/abo
OmyOJIIKOBaHUX 32 MEKaMU pAJISHCHKOI BHIABHUYOI cucTeMH. KitouoBmii
emmipuuHuii  matepian: IBan  barpsuuii, Tueponoseu (opur.: 1944-1946;
eMirpaiiiHui KaHOH), aHTJIOMOBHE BuaanHs: The Hunters and the Hunted ([Barue
noknukanus: archive.org]); HOpiit  Aunapyxosuy, Pexpeayii (opur.: 1992;
TOCTPAISTHCHKHIA KOHTEKCT), aHTJIOMOBHE BUIAHHS Recreations;
JoTIoMXKHO/1TtocTpaTuBHO: AHpii ['onoBko, byp an (pansHChkui KaHOH 1920-x),
aHTJIOMOBHE BHJAaHHSA B YyHIBEpCUTETChbKiM/akamemiuHii auctpudymii (Barie

MOCUJIaHHS ).
Leti 1001p OXOTUTIOE TPH PEIaKIIHHO-BUAABHUY1 €KOCUCTEMU

1. nmiacriopHe cepenoBuie (eMirparliiiHi IHII[IATUBH, TPOMAJICHhKI (yHmAIii,
penaxiiii mpu yaconucax/donmax),

2. YHIBEpCUTETChKE / akajaemiuHe cepenoBullle (YHIBEPCHUTETCHKI IIPECH,
TPaHTOBI IPOTPaMH, MAIIMHICTHKA Ha KadeIpax CIaBICTUKH ),

3. KOMepIIiliHi BUAABHUIITBA «HE3AJICKHOTO 3axoay» (3 1ogaBaHHSIM (PaxoBOTO

JiTpeaaryBaHHs, MApKETHHTY Ta MPAaBOBOI EKCTICPTHU3H).

PansgHisM y 1mbpOMY pO3AUTI TAyMAdUThCS SK OAWUHUIS (JIEKCeMa, KOJOKaIlis,

cuHTarma abo napaTeKCTOBUI MapKep), 10 Oo3HAYA€E peatli, IHCTUTYIII1, COIIaJIbHO-



36

nonituyHi npaktuku CPCP/PCOPP/YCPP/YPCP abo paasHCHKOTO KyJIbTYpPHOTO
konay (Zorivchak 1989; Baker 2018). YpaxoBaHo takox “emoOnemaruzmu’” (Venuti
1995) — 3HaKoBi igcosoreMu (HAIp., 4eKicm, 60poe HApooy, KOAEeKMUSi3ayisi,

oxpemi ckopouenns muny OI'TIV/HKB/[/OCOABIAXIM mowo).
3.1.2. Ilpoghini mpvox eudasnuuux mooeneii

AHaniz Koprycy 3axiIHUX MNepeKiaiB YyKpaiHChbKOI MpO3W 3acBiAuye
ICHYBaHHS IIOHAMEHIIe TPhOX BIAMIHHUX BUJABHUUUX MOJENIEH, KOKHA 3 SKHX
BU3HAuUae creuudiky NepeKinaialnbkux CTpaTerii mnepeiaBaHHS paasHI3MIB.
Mnerbcs mpo jiacropHi, yHiBepcHTeTChKi (aKaaeMidHi) Ta KOMepIUiitHi 3aximHi
BUJAHHS, 1[0 (YHKIIOHYIOTh Yy PpI3HUX KYJIbTYpPHHUX, IHCTUTYIIHHUX 1

KOMYHiKaTI/IBHI/IX YMOBax.

JliacTiopHi BUIaHHS, pENPe3eHTOBaHI HacaMIIepe I epekiIa oM poMany IBana
barpsinoro «Tueponosu», popMmyBanucs B cepeOBHUIII MOJITUYHOI eMirpairii Ta
OyJu 30pieHTOBaHI Ha 30€peKEeHHs ICTOPUYHOI MmaM’ STl i I0CB1MY MepecTiTyBaHb.
Y Takux mnepekiagax MPOCTSKYETbCS HACTAaHOBUO BHPAKCHA OJM3BKICTH JO
ABTOXTOHHOI, TOOTO BHXITHOI, KOHBEHIIII HAa3B: PAASHI3MH 30€piratoThCsl MIITXOM
TpaHciiTepairii adbo ex3zoru3arii (Bamlag, OKDVA, NKVD, OSOAVIAKhIM), gacto
3 MIHIMaJIBHOKO aJanTalli€lo 10 aHTJIOMOBHOI rpadiku. Llg mpakTuka Kopeioe 3
BHCOKOFO TOJICPAHTHICTIO JI0 CTpaTerii «ouykeHHs» (foreignization) B po3yminsi JI.
BeHnyTi, KOIM IHIIOMOBHHMI €JIEMEHT HAaBMHUCHE HE TMPUXOBYETHCS, a
MAKPECTIOETHCS SIK MAPKEP KyJIbTYPHOI 1HIIOCTI. XapaKTepHOIO PUCOTO TIaCTIOPHUX
MEePEKIAIIB € TAKOK AKTUBHE BUKOPUCTAHHS MMPUMITOK 1 PO3TOPHYTHUX TI0CaAPIiB —
nepeayciM JUId PaasHChKUX aKpOHIMIB, HA3B PENPECHBHUX OpraHiB, TabipHUX
CTPYKTYp 1 MacoBHX opraHizaiiii. Uepes 11i mapaTekcTyaabHI MEXaHI3MU TIEPEKIIal

BUKOHY€ HE JINIIIE ECTETHYHY, a i TOKYMEHTAIBHO-CBIMUMIBHY (DYHKITIIO, TPparHydn
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30eperTd  17COJIOTIYHHI  PEJbe HApaTHBY, IIOB’A3aHOr0 3 PEHIpECcIIMHU
b

KOHIITA0IpHUM JOCBIZIOM 1 HACUJIBHULIBKUMU MPAKTUKAMU PaASHCHKO1 BIaIu.

VYHiBepcUTeTChKkl ab0 akaJeMidHl BUJAHHS, SKI B IbOMY JOCHIIKEHHI
pernpe3eHTy€e aHIJIOMOBHUN Tiepekyial pomaHny Awuapis [onoBka «byp auy,
OpIEHTOBaHI IMepeAyciM Ha HaBuUaJbHY Ta HAyKOBY ayaurtopito. [ns Takux
NepeKiaiB  BU3HAYAJIBHOK € TEPMIHOJIOTIYHA TOYHICTH 1 TMParHeHHs [0
BHYTPIIIHBOI ~ CUCTEeMHOCTI.  PansHi3Mu  mepenaimTbhcsi 32 JIONOMOIOIO
CTaOUTI30BaHUX JOBIAKOBUX (OPMYJ, IO Y3rOKYIOTBCS 3 aHTJIOMOBHOKO
CIaBICTUYHOIO  TpajuIli€lo, a abpeBlaTypu MapKylOTbCS TOCIIIOBHO
po3mnpPOBYIOTECS Y 3HOCKaX mpu mepimid mosiBi (Hampukiaaax: CP(B)U —
Communist Party (Bolshevik) of Ukraine). Ctumictuunuii peecTp akaaeMidHHX
NepeKIIajiB 3arajioM HEUTpPaIbHUN 1 CTPUMAHMU: OLIHHI KOMIIOHEHTH BHX1JIHOTO
TEKCTY HE €NIMIHYIOThCS, OJHAK HE MIJCHUITIOIOTHCSA JOJaTKOBUMH €KCIIPECUBHUMHU
3acobamMu. VY pe3ynbTaTi CTBOPIOETHCA  «IPO30OPHID» MEpPEeKIaTHUN  TEKCT,
MOKJIUMKAHUN pajamie iHGOpMyBaTH W TOSCHIOBATH, HDK €MOIIHHO BIUIUBATH, IO

BIJINTOB1/Ia€ HOPMaM aKaJeMIYHOTO IMEePEeKIaAaIbKOTO JUCKYPCY.

TpeTtio MojieIb CTAaHOBIATH KOMEPITIHI 3aXi/IH1 BUAAHHS, 10 SKUX HAJIEKHUTh
aHrIoMoBHUHM mepeknan pomany lOpis AnapyxoBuua «Pekpeayiiy. Y 1boMy
BHUIQJKy pENaKIiiHa TIIOJITHKA BU3HAYAETHCS PUHKOBUMH U YHTAIbKUMU
YUHHUKAMH, a MMPOBITHOI0 HACTAHOBOIO CTA€ YUTAOCIBHICTH 1 pUTMIYHA TUIABHICTH
TEKCTYy, 30PIEHTOBAHI Ha «CEPEAHBOTO» 3axiTHOrO YWTada. BHACIiIOK I[HOTO
MePeKyIa] XapaKTepU3y€eThCs OIATHUM BUKOPUCTAHHIM MPUMITOK 1 MaiKe MOBHOIO
BIIMOBOIO BiJl PO3TOpPHYTUX TyocapiiB. PansHi3sMu, $Ki HE BHKOHYIOTh
Oe3mocepeIHboi CrokeToopMyBallbHOT (DYHKITIT, 3a3BHUall JOMECTUKYIOThCS abo
nepearoThes (PYHKIIIOHAIBHUMHU aHAJIOTaMH, TOJ1 SK eMOJIeMaTHYHI OJWHHII 3

BHCOKOIO KyJIbTypHOO BiizHaBaHicTio (Komsomol, NKVD, Pioneers) 36epirarorbcs
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B TpaHCIITEPOBaHI (opMmi 3apaad CTBOPEHHS KyJIbTYpHOTO Ta ICTOPUYHOIO
KOJIOpUTY. TakuM YMHOM, KOMEpUIHHI NepeKiIaan 0anaHCyloTh MK 3pO3yMUTICTIO
H 30€peXeHHSM 1HIIOMOBHOTO €JIEMEHTY, MIANOPSAKOBYIOUH MEpeKIaialbKi

pILIEHHS JIOTIII PEeLenIIii.
3.1.3. Penpe3enmamugHicmob 6UNRUCOK

Kopnyc BUMHMCOK, 3adydeHUN Yy I[bOMY PO3JiTi, PENPE3CHTYE IIMPOKY H
0araToBUMIpHY NaNITPy paJsHI3MIB, IO JO3BOJSE€ KOMIUIEKCHO MPOCTEKHUTHU
MEXaHI3MU iX TNepelaBaHHs y 3axiIHUX nepekiaaax. Jlo aHamizy 3aiyydeHo
noOyTOBO-aMIHICTPAaTHBHI HOMIHAII11, TOB’s13aH]1 3 IHPPACTPYKTYPOIO PAASTHCHKOTO
noBcskaeHHss (I acmponom, Juwamo, Jlanvzacomxympo, ['OCCIIUPT), sxi B
nepekiiagax 3a3HaloTh PI3HUX CTYINEHIB JOMecTHUKallii a0o (¢yHKIIIOHAIBHOTO
HaOmkeHHs. [lopsia 13 HUMU MIMPOKO TPEACTaBICHUN BiCHKOBO-PENPECUBHUN
HapaTHUB, 30CEPEIKEHUN Ha NISNIBHOCTI KapallbHUX 1 CHJIOBUX CTPYKTYp (OI'TIY-
HKBJ/[, 4YK), cuctemi npumycoBoi npaiii (bamiae), a Takok MaCOBUX BOEHI30BAaHUX
opranizaiii (OCOABIAXIM). Oxpemuii MaacT CTaHOBIATH IACOJOTEMH Ta
MOJIITHYHO MAapKOBaHI JIEKCEMH (80opocu Hapoody, 60imenbHOCmb, YKpainizayis,
KYPKYIi / pO3KYPKVIEHHs), SIKI € KIIOUOBUMH I PEKOHCTPYKIIT PaasHCHKOTO

JIUCKYpPCY BIAIU.

CykymHICTh 1IUX OJUHUI € JIOCTAaTHBO PEMPE3EHTATUBHOIO IS
TUTIOJIOT13al1ii TepeKIagabKUX CTpaTeriil Ik Ha MaKpoOpiBHI (B MeKaX BHIaBHUYUX
MOJIeNIel 1 3arajJbHUX IMEpPEeKIaJalbKUX HOPM), TaK 1 Ha MIKpPOpiBHI (B OKpEeMHX
TEKCTOBUX PIIICHHSIX, 3yMOBJICHIUX KOHTEKCTOM, )KAHPOM 1 IIParMaTUKOIO). 3aBIISIKA
IIbOMY KOPITYC JO3BOJISIE BHUSIBUTH CHCTEMHI BIAMIHHOCTI MDK 3aXiTHAMH Ta
PaASHCPKUMH TIEPEKJIalaMi W CIyrye HAJAIMHOK EeMITIPUYHOI0 0a30i0 s

MOJIAJIBIIIOTO 31CTABHOTO aHai3y.
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3.2. IlopiBHSIHHA cTpAaTerii i cmoco0iB nepegaBaHHs PaAsHi3MIB:
YACTOTHICTH, NPUKJIAIH, POJIb IPUMITOK i IJj10capiiB

3.2.1. Memoo niopaxynky ma kamezopii

[IpoananizoBano ~120 kourtekcTiB (barpsinuit Tueponosu — dparmeHTH 3 000X
KHUT, AHIpyxoBud Pexpeayii, T'onoBko byp’an). s KOXHOTO BHUIAJKY
¢dikcoBaHo: (a) TUT pajsHI3MY, (0) mpuiiom nepenadi, (B) HasIBHICTh/TUIT TTOSICHEHHS
(3HOCKa, TJocapiif, BHYTPIIIHbOTEKCTOBA EKCIUTIKaIllis), () CTWIbOBa (DYHKIIIS.
Kurouosi cTpaterii: 1. Tpancaitepanis/ex3otusaiis (Bamlag, OSOAVIAKKIM,
OGPU, NKVD, Komsomol) 3 rmocapiem abo nepiioro 3H0ockor; 2.  Kanbka
(Party committee; Hero of Socialist Labor; Five-Year Plan); 3. ®yukiiioHaabHuit
anamor (militia ~ pamsaceka minmimis; state loan deduction ~ BigpaxyBaHHS Ha
no3uKy, per diem ~ 10608i); 4. BHyTpIlIHLOTEKCTOBA eKCILTIKAIs (pPO3ropHyTH
oruc micis tepmina); 5. CmucioBa reHepanmizariis/mom’ skiienns; 6.CTuaicTHYHa
KomreHcamis (ipoHIUHI/OIIHHI MapKepw 30epiraloThCsA IHIIUMH 3aC00aMH);
7.Penykiis (mporyck), SKIIO €JIEMEHT BTOPMHHHUK 1 MEpPeBaHTAXY€E JiHIHHE

YHUTAHH.

3.2.2. Ilopiensanvruil ananiz nepeknaoaubkux cmpamezii

[TopiBHsNIBHUE aHaMI3 TEepeKIagallbKuX CTpaTerid y 3axiJHUX BHIAHHSIX
3aCBIYy€ CYTTEBO 1HINY JIOTIKY MEpeaaBaHHs PaAsSHI3MIB, HDK Ta, 110 IpUTaMaHHA
paasHChKUM TepeknanaMm. Skmo y BumaBamuid cucremi CPCP  pagsHizMu
31e0UTBIIIOTO MiNIATATN HOpMali3allii, reHepamizailii abo 11e0JI0riyHO KepOoBaHIN
PEAYKIIil, TO T03aCOBETCHKI IEPEKIAAN IEMOHCTPYIOTh IIUPIIHHA CIIEKTP MPUHOMIB,
CIPSIMOBaHUX Ha BIITBOPEHHS KYJIbTYPHOI Ta ICTOPUYHOI cieUdiKi PaasTHCHKOTO
JTUCKYPCY JJIS 1HIIOMOBHOTO YHATAYA.

KinpkicHUI OrIsin KOpIycy 3axigHUX IEepPeKIaaiB MOKa3ye, MO HaWOUIbII

YaCTOTHOIO CTPATETIEI0 € TpaHCIITepalis PajgsHCHKUX peajiil 13 CympoOBiTHOIO
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eKCIUTIKALIE€I0 Y BUTJISIAI MPUMITKH a00 KOPOTKOTO TMOSCHEHHS B TEKCTi. Takuii
MiAX1 OCOOJMBO XapaKTepHUM Ui TMO3HAYEHHS Ha3B PENPECUBHUX YCTAHOB,
Ta0OPIB 1 BOEHI30BaHUX CTPYKTYP, Ak-0T bamnar, OI'TTY, HKB]], OCOABIAXIM,
OKJIIBA. VY mepeknani «TurposioBiB» Il OJWHUII 3a3BUYall TOMAIOTHCS B
TpaHciTepoBaHii (opMi 3 MOSCHEHHAM MNpU MEpIIi 3rajii, O I03BOJSE
MepeKyIaaaueBl YHUKHYTH SIK JOMECTUKYBAJIBHOTO CITPOIIEHHS, TaK 1 CEMaHTHYHOT
BTpaTH. Taka CTparteris BiAMOBilac HACTAaHOBI Ha OYYXKEHHS, 3a SKOI YWTad
YCBIJIOMJTIOE KYJIBTYPHY 1 TOJIITUYHY «IHIIIOMOBHICTBY 300pa)KyBaHO1 peaibHOCTI Ta
3MYIIEHUH CHIBBIIHOCUTH ii 3 BIACHUMHU 3HAHHSAMU U YSIBICHHIMU.

JpyruM 3a TOLIMPEHICTIO CIOCOOOM € KalbKyBaHHS — OyKBasibHEe abo
HaniBOYKBaJIbHE BIATBOPEHHSI PAASHCHKUX TEPMIHIB 1 1€0J0reM aHTJIHCHKOIO
MOBOIO. Y 3axiJHUX TMepeKIaJax Kallbka 3aCTOCOBYETHCS HacamIiepea II0J0
(GOpMyNBHUX OAMHUIL PANIHCHKOTO OMIIIHHOTO AMCKYpPCY, TaKUX SIK «BOPOTH
HapOIy», «PEBOJIOIIITHA 3aKOHHICThY, «COIIaTICTUYHE OYIBHUIITBOY», «OCTATOYHA
da3a mobymoBH comianizMy B ofHil kpaiHi». X mepeknagaroTs sk enemies of the
people, revolutionary legality, social construction, final phase of building socialism
in one country. Ha BigMiHy Bi paAsSHCbKUX MIEPEKIIAIIB, A€ 111 POPMYJIIH MOIaBATHCS
SK 11€0JIOT1YHO HEHUTpaibHI ¥ caMO3po3yMili, Y 3aXiTHUX BHUIAHHSIX BOHU YacTO
JI0JIATKOBO MapKYIOThCS JIATKaMH a00 KOHTEKCTYaJIbHOIO IPOHIEIO, [0 CUTHAJII3YE
JTUCTAHIIIO TIepeKaaada i J03BOJISIE 30€perTH KPUTHYHUN MTOTSHITIaT OPUTiHATTY.

[TomiTHE MicIie y 3aX1THUX TIEpeKIaaax mocinae ctpareris (QyHKIIIOHATLHOTO
BiJIMOBITHUKA, OJTHAK ii 3aCTOCYBAHHS Ma€ ICTOTHO 1HIITUH MparMaTHYHAH MATPYHT,
HIX Y paJssHCbKUX BHJIaHHAX. Takl OJUHUII, K pailkoM, MapTKOM, paiBHKOHKOM,
ryOepHCHKMHA BHKOHKOM, TMIE€PEAAIOThCSA BIAMOBIMHMKAMU Ha Kmrant Party
committee, District Executive Committee, provincial executive body. IIpote Ha
BiIMiHY BiJl paIsSHCBKHX MEpeKIaiB, J¢ (DYHKIIOHATbHUM aHAJOT MaB Ha MeETi

(GTIIAIUTH» 1€O0JIOTTYHY I1HIIOMOBHICTh, Y 3aXiJHOMY KOHTEKCTI BiH 3a3BUYail
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MOEHYETHCS 3 YTOYHEHHAMH a00 TMapaTeKCTyalbHUMHU TIOSCHEHHSMH, IIIO
30epiratoTh ySaBICHHS Npo cnenu@iky paasHCbKOI aIMIHICTPATUBHOI CUCTEMHU.

OkpeMmy rpyny CTaHOBJISTh BUIAJKH BHYTPINIHBOTEKCTOBOI EKCILTIKAIIii,
KOJIM TepeKyiajad po3ropTae 3HAYEHHS paasHI3MYy O3 BUHECCHHS IMOSCHEHHS B
3HOCKY. Takui MiAXiJg XapakTepHUN mepenyciM Uisi KOMEPLIMHMX MepeKIaiiB,
30kpeMa Recreations FO. AunpyxoBuda, ¢ IPUMITKH MIHIMI30BaHO 3 MipKyBaHb
pUTMY W YMTalbKOT 3pY4YHOCTI. Y 1HMX TEKCTaX NOSCHIOBaJbHA I1H(OpMaIlis
IHTETpyeThCs Oe3MocepeIHhO B HAPATUB, HATIPUKIIA/, IIJISIXOM JI0/IaBaHHS O3HAYCHb
ma kmraar local Communist Party Committee abo state security police. V
PE3YNIBTATI JOCATAETHCA KOMIIPOMIC M1%K 3pO3YMUTICTIO JIJISl UhTaya i 30epeeHHsIM
0a30BOT0 ICTOPUKO-KYJIBTYPHOTO MapKepa.

enepamizamiss SK TEpeKIaJalbKUA TMPUHAOM y 3aXiJHUX BUIAHHIX
BUKOPHUCTOBYETHCA 3HAYHO PiJille, HIXK Y PaITHCHKUX, 1 Ma€ IHIINI XapakTep. Bona
31€0UTBIIIOTO 3aCTOCOBYETHCS IS IPYTOPSAHUX MOOYTOBUX 200 aIMIHICTPATUBHUX
JeTajel, sKi He BIAIrpaloTh KIHOYOBOI posli y (GopMyBaHHI 1€0JOTTYHOTO TIIa.
Hamnpukman, BimpaxyBaHHsS 110 paasHChKHX (OHIIB ab0 CKJIagHI OIOpPOKpaTHUHI
bopMyan MOXKYTh IepeaaBaTHCs y3aralbHEHHMH BiamoBigHukamu (State loan
deductions, official payments), 6e3 geTaabHOro BiATBOPEHHS BCi€T TEPMIHOIOTTYHOT
CTPYKTypu. BaxnmBo, M0 Taka TeHepamizallis He 3adilae KOHIENTYalIbHO
3HAUYIIUX PAJAHI3MIB, 30KpeMa THX, IO TOB’s3aHI 3 pPEmpeciiMu, TabOIpPHOIO
CUCTEMOIO 200 MapTIHHUM KOHTPOJIEM.

Penykitis abo MOBHE BUIIyYEHHS PAAsSHI3MIB Yy 3aXiJHUX MEpeKIagax €
MOPIBHSIHO MapTriHAIBHUM SBUIIEM. Bumnaaku mpomyckiB 3a¢ikcoBaHi MepeBakHO B
KOMEPIIIHHUX BHJIAHHAX 1 CTOCYIOThCS TIOBTOPIOBAHUX a00 CTHIIICTHYHO
HAJTUIIIKOBUX OJAMHUILG, K1 HE HECYTh JJOJJATKOBOTO CEMAaHTUYHOTO HABAHTAKCHHS.
[IpuHuunoBo BaxxauBO, 1O B mnepekiagax 3a mexamu CPCP pepykuii He

MJUISITal0Th T1 €JIEMEHTH, SIKI BUKPHUBAIOTh PEMPECUBHUN XapaKTep PaJsHCHKOi
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cucteMu abo GopMyrOTh CBIMUUIBHUNA Bumip Tekcty. lle pi3ko KoHTpactye 3
pPasIHCHbKMMHU TIEpEeKJIaJilaMu, i€ caMe Taki OJMHUIIl YacTO HeHTpamizyBaiucs abo

BHJTYYAJIHCS.

3.2.3. Poub npuMiToK/riiocapiis

OxpeMoi yBaru 3aciyroBye poJib MPUMITOK 1 TjocapiiB y 3axigHUX
nepeknanax. Y JlaClOpHUX Ta aKaJeMIYHUX BUJAHHSAX BOHU BHCTYMNAIOTh
KJIIOYOBUM THCTPYMEHTOM NEPEKIaNalbKO1 CTpaTerii, BAKOHYIOYH MPOCBITHUIBKY
Ta MOsACHIOBaNBbHY ¢yHKUI0. [IpumiTku 3a0e3nedyroTh HE JIMIIE JE€HOTATUBHE
TIYMayeHHs pajAsHi3MiB, aje W IXHE XPOHOJIOTIYHE Ta IHCTUTYIIHHE
NO3UI[IOHYBAHHS, BIUCYIOYM TEKCT Y IUUPIIUNA ICTOPUYHUA KOHTEKCT. Y
KOMEpIIMHUX TMepekiaaax g (QyHKIs 3HAYHOI MIpPOK 3TOPTAEThCS, OJHAK
MOBHICTIO HE 3HUKAE: eMOJIeMaTHYH1 PaJsiHI3MH 3 BUCOKHM CTYINEHEM KYJIbTYpPHOT
MapKOBaHOCTI 3aJMIIAIOTBCS 3pPO3YMUIMMHU 3aBISKM KOHTEKCTY Ta 3arajibHii

0013HAHOCTI 3aX1THOTO YrTava KiHis XX — mo4yaTky X XI cTomiTTs.

Taxum yrHOM, TIOPIBHSAHHS CTpATETid 1 COCOOIB MepeiaBaHHs PaIIHI3MIB y
3axiIHAX TIEpeKIIafiax J1a€ 3MOT'Yy TOBOPHUTH MPO CHCTEMHHUH PO3PHUB 13 paITHCHKOIO
NEPEKIAIallbKOI0 HOPMOIO. 3axifiHl TMepeKiIaau JIeMOHCTPYIOTh MpParHEHHS [0
30€peKEeHHS 1ICTOPUYHOT CKIIQJHOCTI Ta 1ACOJIOTTYHOI HAIMpPYKEHOCTI PaasHCHKO1
JIEKCUKH, BUKOPHCTOBYIOUM KOMOIHAIIIFO TpaHCIiTepallii, KaabKu, eKCIUTIKaIlii Ta
MIHIMQJIBHO HEOOXITHOI JoMecTHKaIii. Y IbOMY CEHCl pajasHI3M y 3axiTHOMY
MEepeKyIaal MoCTaE He SK MapKep «HOPMAIbHOCTI», a AK 3HAK KyJbTYpPHOI Ta

MOJIITUYHOT MPOOJIEMAaTUYHOCTI, 110 BUMAra€ OCMUCICHHS 3 OOKy unTayva.
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3.3. KyJbTypHa Ta nOJiTHYHA ONTHKA MEPeKJIaAy: O4y:KeHHS I JoMeCcTuKALlis,
NMPO30PiCTh AJIS1 YUTAYA, TEPMIHOJIOTIYHA TOYHICTH

Posrnsinm  crparerii mepenaBaHHS palIsHI3MIB Yy TepeKiiazax 3axiyIHUX
BUJIABHULITB HEMOKJIMBUWA 0€3 ypaxyBaHHsI IIHMPIIOI KYJbTYpPHOI W MOJITUYHOL
ONTHUKHU, y Mexkax fAkoi (yHKuioHye mnepeknan. Ha BiAMIHY BiIl paasgHCBHKOT
nepeKiagabpKol HOpMH, JI€ iHTEepIIpeTallis paasHChKUX peaiiil 3a1aBanacs Harepea
1 Oyla 17€0JIOTIYHO PErIaMeHTOBAHO, 3aXIHI MepeKiaau BUOYIOBYIOTHCS B
yMOBax IUTIOPAIBHOCTI IHTEpIpeTaliil 1 JOriKM YWTalbKol peuentii. Y oMY
KOHTEKCTI OCOOTMBO TMPOTYKTUBHOIO BHUSBISETHCS OIMO3UIlIS «OUY)KEHHS /
JOMeCTHKaIlis», 3ampornoHoBaHa JI. BeHyTi, ska q03BOJIsi€ OMUCATH HE JIMIIE
(dbopManbHi MOBHI pillIeHHs, a ¥ ITMOUHHI YCTAHOBKY 100 PENpe3eHTAIlll «4y>KO1»
KyJIbTypH.

VY nmiacmopHUX Ta aKaJeMIYHHX TMepeKagax CIIOCTePIiracThCs MOCIiIOBHA
yCTaHOBKA Ha OYYXKCHHS, TOOTO CBIAOME 30€peKeHHsS IHIIOMOBHUX 1 KYJIBTYPHO
MapKOBaHUX €JEMEHTIB BHUXIJIHOTO TEKCTy. PaisHI3MM B [HUX MepeKiagax
BUCTYIIAIOTh HE SK TMEpPelKoaa IS PO3YMIHHSA, a SAK HOCii crnenudiyHoro
ICTOPMYHOTO JIOCBiNY, SIKMM HE MiJJIsATae CHpOIIeHHIO 0e3 BTpaTu cmuciay. Came
ToMmy B « Tueponosaxy 1. barpsHoro 30epiratoTbCsi TpaHCIITEPOBaH1 HA3BU TaOOPIB,
opraHiB JAepk0e3MeKr, BOEHI30BAHUX CTPYKTYp Ta I1JEOJOTIYHUX 1HCTHTYIIIN
(Bamlag, OGPU, NKVD, OSOAVIAKhIM), gacto 3 pO3JOrUMH IOSCHCHHSIMH.
OuyXeHHS TYT BUKOHYE HE €CTETHYHY, a HacamIlepes] €THYHY (PYHKIIIO: BOHO
MPUMYIIYE YATa4a YCBIIOMUTU TUCTAHIIIO MK BIACHUM JIOCBIZIOM 1 PEaNbHICTIO
PaasIHCHKOT'O TE€POPY, HE JO3BOJISIOUU IIPUPYUUTH» LEH JAOCBIJ depe3 HaIMIpHY
JIOMECTHKAIIIIO.

AxaneMiuHi TIepeKiaau, 30KpemMa B Kopmyci «byp’any» A. TomoBka,
30epiraloTh OYY)KEHHS B TIIO€JHAHHI 3 TIABUIIEHOI  TEPMIHOJOTIYHOIO

TACHUIUIIHOK. TYT paAsHI3MH HE JMIle 30epiraroThCs, aje i 4iTKO BIHUCYIOThCS B
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HAayKOBO CTa0LII30BaHy CHCTEMY MOHATH, IO 3a0e3nedye iXHIO IHTEepHpeTaliiHy
OMIHO3HAYHICTh. s akaJeMIuHOro uuTaya paAsHI3M € HE EK30TU3MOM, a
MPEeIMETOM IMI3HAHHS, 1 MEepeKyaj] MOoCiAae MPOMDKHY MO3ULII0 MDK XYJI0KHBOIO
penpe3eHTAIliE0 Ta KOMEHTapeM. TakuM YHHOM, OYYXEHHS MiTKPIIIIOETHCS
IHCTpYMEHTaMH TapaTeKCTy, $KI MOJIETIIYIOTh PO3YMIHHA O€3 HIBEIIOBaHHS
KyJIbTYpPHOT BIIMIHHOCTI.

Komepmiitni  3axigHi mnepekyiaau, HaBMaKd, THKIIOTH J0 TOMIPHOT
JIOMECTHKAIlli, 3YMOBJIEHOI OYIKYBaHHSMU IIHUPOKOT YHUTALBKOT ayautopii. VY
nepeknanl « Pexpeayiiiy FO. AHIpyXoBUYa paJisiHI3MU IHTETPYIOTHCS B TEKCT TAKUM
YUHOM, 100 HE CIOBUILHIOBATH HApaTHB 1 HE IIEPeBaHTAXyBaTH YHTaya
JI0JIATKOBOIO JIOBIAKOBOK iH(opMariiero. JlomecTukailisi TyT He 03HAa4a€ MOBHOTO
YCYHEHHS iHIIIOMOBHOT'O KOMITOHEHTA, aJie Tiepe0ayae CeICKTUBHUI XapaKTep Horo
30epeKeHHs. 3aquIIaloThCcsl Ti OJWHUIN, SKI MalOTh BHCOKHH CHUMBOJIYHUN
HOTEHIlIa 1 JoOpe BII3HAIOTHCS B 3aXiAHOMY KyJabTypHOMY Impoctopi (Komsomol,
NKVD, Pioneers), Toai sk MeHI 3Ha4yii a00 By3bKOCICIIiali30BaHl paasiHI3MH
NEPeNaloThCsl  y3arajJbHEHUMHU  BIAMOBITHUKAMH  a00  KOHTEKCTyaJIbHUMH
NOSICHEHHSIMU. Y Pe3yNbTaTi GOPMYETHCS TEKCT, AKUH € JTOCTATHBO «IIPO30PUM»
JUISL YMTada, ajie BOJHOYAC He M030aBIICHUN MapKepiB passHCHKOI 1HIITOCTI.

[Ipo3opicTh ns yuTaya B 3aX1IHUX MEPEKIIATaX JOCATAETHCS MPUHIIUIIOBO
IHIUMHA  3aco0aMu, HDK Y paAsHCBKUX. JSIKIO B Tepekiagax paasHChbKHUX
BUJIABHUIITB TPO30PICTh 3abe3medyBayiacs dYepe3 11e0oriyHe HUBETIOBAHHS Ta
yHiQiKaIiio, TO B 3axiAHIA TPaKTUIllI BOHA BHUOYIOBYEThCS abo depes
MapaTeKCTyallbHEe MOsICHEHHA, a00 uepe3 KOHTEKCTyalbHy eKCIUTiKalio. YuTtadeBi
HE HaB S3y€ThCA €IMHA IHTEPIpETaIisi, HATOMICTh HOMY TPONOHYETHCA
THCTpYMEHTapii JuIsi caMOCTiiHOTO po3yMiHHsS. OCOOIMBO BHUPa3HO 1€ BUIHO Y
BUKOPUCTAHHI JIATIOK 1 CTHJIICTUYHO MAapKOBAaHUX KalbOK, SIKI CHUTHAII3YIOTh

YMOBHICTh  1€OJIOTTYHUX (POpMYN paAsTHCBKOrO JAHMCKypcy. Taki pillieHHs
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J03BOJISTIOTh 30€PETTH KPUTHYHY JWCTAHINIO 1 HE PO3UYMHATH MOBJICHHS BIaJH B
HEHUTPATILHOMY OIOBITHOMY ITOTOIII.

[TomiTnyHa onTHKa 3aX1THUX MEPEKIIaIiB BUSBIISETHCA TAKOXK Y CTaBJICHH1 JI0
TEPMIHOJIOT14HOT TOYHOCTI. Ha BiIMIHY BiJ pajsHCbKHX NEpeKiIaaiB, A€ TOYHICTh
4acTo MIAMOPSIKOBYBANIACS 1€OJOTIUHIN  JIOUUIBHOCTI, Y T103aCOBETCHKUX
BUJIAaHHSIX BOHA PO3IJISJAETHCS K HEOOXiJHA YMOBA IHTEJIEKTYalbHOI YECHOCTI. Y
BUIAJIKaX, KOJM PaJAsHI3M T03HAYa€ KOHKPETHY ICTOPUYHY IHCTUTYI[IIO abo
MPaKTUKY, TIEpPeKIagayl HaMaratoThCs YHUKATH HAJITO 3arajlbHUX BIAMOBITHUKIB 1
30epiraTu CeMaHTU4HY creuudiky uyepe3 TpaHchiTepalilo ado pO3ropHyTe
nosicHeHHs. HaBiTh y KOMEpPIIHHUX TEpeKiIagax CIOCTePIra€ThCs MParHCHHsS HE
CHOTBOpIOBaTH 0a30B1 3HAYEHHS TEPMIHIB, LIO0 CBIAYUTH MPO 3MIHY ETHUYHHUX
CTaHJAPTIB MEePEKIAAAbKOI ISITBHOCT1 Y TIOPIBHIHHI 3 PaJIsTHCHKOIO J000I0.

VY CYKYITHOCTI 111 CTIOCTEPEIKECHHSI T03BOJISIIOTH CTBEPXKYBATH, 110 BUOIP Mixk
OUYXEHHSM 1 JOMECTHKAIIEI0 B 3aXiIHUX TMepeKiazax pajasHi3MIB HE € CyTO
TEXHIYHUM a00 CTHJIICTUYHUM NHUTaHHAM. BiH BimoOpaxkae rauOuii KyJabTypHI U
MOJIITUYH1 HACTAHOBH, TIOB’513aH1 3 IEPEOCMUCICHHSIM PAITHCHKOTO MUHYJIOTO Ta 3
BIJIMOBIIAJIBHICTIO TIEpeKIazada Iepes] ICTOPHEI0 1 yhTadeM. Y IhOMY CEHCI
pajsHI3M Y 3aXiTHOMY TepeKiaaai TpaHCPOpMYeEThCs 3 THCTPYMEHTA 1/1€0JI0TTYHO1
HOpMaUTi3alii Ha MapKep ICTOPUYHOI NPOOIEMATUYHOCTI, TOKIUKAHUN HE

3rJ1a/KyBaTH, a 3aCBIIYyBaTH CKJIQJAHICTh 1 TPABMATHUHICTD PAJASTHCHKOTO TOCBIAY.

3.4. KinbKicHI MiACyMKH: YaCTOTHICTh CTPATeril y «3aXiIHOMY» KOpIyci
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Yacrora (k-

Crparerisi nepexaBaHHs Yacrka .
. Th i XapakTepHi npukJIaan
pansiHi3miB ) (%)

Tpanciitepartis/ek3oTu3aris 3 34 28% Bamlag; OKDVA; OSOAVIAKhIM;

MIPUMITKOO CP(B)U (31 3HOCKamu/riiocapiem)
revolutionary legality; enemies of

0 ’

Kanpka (OykBanmpHa/cTaHAapT) 26 22% the people; acceleration
Party committee; District Executive

OyHKIIOHATBHAN aHaJIOT 21 17% Committee; State Liquor Store; per
diem

. OKDVA (Special Far Eastern Red
BryrpimHb0oTEKCTOBA

15 12% Army) y myxkax; KOpOTKi

excrutikaris (6e3 3HOCKH) OSCHOHMA B TEKCTI

CHPOIIEHHS OIOPOKPAaTUYHHUX Ha3B,

['enepanizarist / mom’ sIKIIEHHS 12 10% . o
OTIYIICHHS 1€papXii

CTujicTUYHa KOMIICHCAIiA JIATIKH, CTTeTH, IHTOHAIlIIHA 1pOHIs

7 6%

(ipoHisi/o1iHKa) 3aMiCTh HOTAaTOK
BUJTYYCHHS
nTyOneTIB/IepeBaHTaXKEHUX

Penyxuis (mpomyck) 5 4% dparmeHTiB

Tabmuis 2. YacTOTHICTB CTpaTeriil y «3axiJHOMY» KOPITyCi

KiTr0490BHif BHCHOBOK YaCTOTHOCTI: IT03aCOBETCHKI MEPEKIIATN YHUKAIOTh MacOBO1
penyKItii 1 30epiratoTh icTopiorpadgiuny MUIBHICTS PaAsSHI3MIB 3a PaXyHOK
TpaHcaiTepallii+nosicHeHHS a00 KaJIbKH, TO1 K PaIsTHChKI MEPEeKIaay YacTilIe

3aCTOCOBYBAJIM T€HEPATIZAIII0 W PEAYKIIIIO JJIS «TIJIABHOCTI» Ta HOPMATHUBHOCTI.
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3.5. IlopiBHSJIBHI 3aMITKH 10 NPUKJIAAIB (MiKpoaHai3)

MikpoaHani3 OKpeMUX MEpeKIaJalbKUX pIIIEHb Y KOPIYCl 3aXiJHUX
MepeKsiaiiB  J1a€ 3MOTY KOHKPETH3yBaTH 3arajbHi TEHJEHIIl, OKpECJIeHI B
MOMNepeHIX MIAPO3ALIax, 1 MPOCTEKUTH, K PI3HI TUIH PaAsHI3MIB (YHKIIOHYIOThH

y KOHKPETHOMY TEKCTOBOMY OTOYEHHI.

HaiiBuiuii cTyninb TEpMIHOJIOTTYHOT yBaXKHOCT1 CIIOCTEPITaeThes y nepeaadi
TabIpHOTO Ta PEMPECUBHOIO perictpy. Y nepexnaai TurponosiB IBana barpsinoro
onuuuili Ha 3pasok Bamlag, Cheka / OGPU / NKVD, dekulakized, Northern
Concentration Camps mo1aHo i3 BUPa3HOIO OPIEHTAIII€I0 HA €K30TH3AIli10, IIOETHAHY
3 ICHOTaTUBHOIO TOUHICTIO. Taki pajsHi3Mu a00 CYNPOBOKYIOTHCS 3HOCKaMH, a00
TIOSICHIOIOTBCSI 0€3M0CepeTHhO B TEKCTi, M0 J03BOJISIE 30€PErTH IXHIO ICTOPHYHY
cnenugiky 1 BoJHOYAC 3a0€3MEUYUTH 3PO3YMUIICTh JUIsl 1HIIOMOBHOTO 4MTaya. Y
Recreations H). AHapyxoBuWYa pelnpecHBHA JICKCHKA TPEACTaBICHA 3HAYHO
exoHoMmHime: ¢opmyna NKVD veterans € mpukiazoM KoJIpHOI KaJIbKU, sIKa HE
noTpeOye J0TaTKOBUX MOSCHEHB 1 pO3paxoBaHa Ha KyJbTYpHY 0013HAHICTh YATayda
1990-x pokiB. B akamemiunomy mnepexinani byp’suy cradinsai Tepminn Cheka ta
GPU ¢yHKIIIOHYIOTh SK YHOPMOBAHI OJWHHUIII HAYKOBOT'O JHCKYPCY, 3aKpiIUICHI

TPAJUITIEIO CIABICTUYHUX CTYIIM.
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[1o0yTOBO-IHCTUTYLIMHUIA IJIACT pPaAsSHI3MIB Yy 3aXiIHUX HepeKnaaax
nepeaeThcsa MeHIn ojHopinHo. Taki HomiHamii, sik [actponom, [[uHamo,
I'OCCIIUPT, Manp3aroTxyTpo, BIATBOPIOIOTHCS 3a JIOMIOMOTOI TOEJIHAHHS
(YHKIIOHAIBHUX AaHAJOTIB 1 TPAHCKPHUIILT; Y KOMEPUIMHUX BUAAHHSAX MPU LBOMY
MOMITHa TEHAEHIIS 1O CKOPOYEHHS JOBIJKOBOrO amapaTy. BoaHowyac TepMiHH
arpapHoro aJMIHICTPYBaHHS JEMOHCTPYIOTh BHUINY CTaOUIbHICTB: Mapa paaroci /
COBX03 Maiike O€3BUHATKOBO MepeaaeThes sik SOvVkhoz (state farm), mo ctaHoBHUTH
yCTAJICHUW aKaJieMIYHUWA CTaHJIApPT 1 HE BUKIMKAE ICTOTHUX IHTEpHpeTaniiHux

KOJIMBaHb.

[TepenaBanHs mapTiHHUX 1 aMIHICTPAaTHBHUX Ha3B TaKOXK MIAMOPSIKOBAHE
OPUHIMITY (QYHKIIOHAIBHOI 3po3yMutocTi. Taki oAMHMIN, SK pailkoMm, MapTKOM,
paBUKOHKOM, y  3aXigHUX  I[epeKiagax  pPeryJiipHO  BiATBOPIOIOTHCS
BignoBigHukamu Party committee a6o District Executive Committee, o mo3Bosise
OKPECIIUTU IXHIO pOJIb y CHCTEMi YNpaBliHHA 0€3 JeTalbHOTO BIATBOPEHHS
pansHChKOi iepapxii. BomHowyac momiTHyHO 3Hauylll alOpeBiaTypu, 30KpeMa
KII(6)Y, nopmanizyioTscsi B akameMiudoMmy kiaodi sik CP(B)U 3 000B’s13k0BOIO

3HOCKOI0, siKa (hIKCye TIOBHY Ha3BYy OpraHizarllii Ta 3HIMa€ IBO3HAYHICTb.

OcoOnmBe Miclie B MiKpoaHami3l IMOCIIAIOTh 171€0J0T14HI (OpMyiau Ta
IPOHIYHO MapKOBaHi KJilie pajasHcbkoro odimiody. Bupasu Ha Kmrant
GakmoviTenbHas  (daza...», «PEeBOJIOIIHHA 3aKOHHICTBY, «OMITEIBLHOCTEY Y
JiacTIOpHUX 1 KOMEPIIHHUX TMepeKiafax, K MPaBHUIIO, 30epiraloTbCs y BUTIISAII
KaJIbOK 1 9acTo OepyThes B JAmKu. Taka cTpaTeris Ja€ 3MOTy MOKa3aTH CaMy MOBY
PaISHCBHKOT BIaAu SIK 00’ €KT CHOCTEPEKEHHS W KPUTUYHOIO UCTAHIIIOBAHHS, HE

3TJQ/DKYIOUH 11 pPUTOPUYHOT HAMIPHOCTI Ta 1/I€0JIOT1YHOT arpeCUBHOCTI.
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VY CyKymHOCTI LI HpUKIaAX JEMOHCTPYIOTh, IO Ha MIKPOPIBHI 3axiaHi
NEepeKyayl TMOCTiOBHO YHHKAIOTh «BUPIBHIOBAHHA» PAaASHCHKOTO JHUCKYPCY.
HaBnmaku, BOHM mnparHyTh 30€pertd pi3HOPIAHICTh MOBHHUX pEricTpiB — BiX
pPENpPECUBHO-IHCTUTYLIHHOTO /0 IPOHIYHO-MOOYTOBOIO, — 3aBISKH 4YOMY
paAsHI3MU BUKOHYIOTh HE JIMIIE HOMIHATUBHY, a M IHTEPHPETATUBHY (PYHKIIIIO,
BOYIOBaHy B 3arajibHy KyJIbTYpHY ONTHKY TEpEKIIaIy.

3.6. BUCHOBKH 100 BiAMiHHOCTEeH MiXK 3aXifHUMH Ta PAASTHCHKHUMU
nepexJiagamMu

[TopiBHATEHUY aHATI3 IEpeIaBaHHS PAISHI3MIB y IEpeKIagax paasHChKAX Ta
3axiJIHMX BUJIABHUIITB JIA€ MiJCTaBH CTBEPIKYBATH, 1110 HIETHCS HE JIMIIE PO Pi3Hi
CYKYNMHOCTI TepeKIaJallbKuX NpUMOMIB, a Mpo JBI TNPUHIUIOBO BIAMIHHI
nepeKiaanbki mapagurmu, copmMoBaHi B PI3HUX IHCTUTYIIWHUX, KYJIbTYPHHUX 1
MOJIITHYHUX yMOBaxX. BiIMIHHOCTI Mi)X HHUMH MarOTh CHCTEMHUM XapakTep 1
BUSIBJISIIOTBCSL Ha PIBHI CTpaTerii, MapaTekCTy, TEPMIHOJOTTYHOI TOYHOCTI Ta
pPELENTUBHOT HACTAHOBH 100 LLJTLOBOTO YMTAYa.

Hacammiepen KOHTpacT MPOCTEXKYEThCS Y TPAKTYBaHHI CaMOT0 CTaTycy
pansHi3MYy B Tepekiani. Y paasHCBKIA BHJIABHUYIA CHCTEM1 paJsgHI3M
GyHKIIIOHYBaB SK €JIIEMEHT HOPMAaTHUBHOTO JUCKYpCy, IO HE MiJIAraB
npo6iaemarmsanii. Moro 3aBmaHHAM Oyino MiATBEPKYBATH «HOPMATBHICTH» i
VHIBEPCANBHICTh  PAISHCHKOI  COIIAJbHO-TIONITUYHOT peaJbHOCTI, a TOMY
MepeKiIaanbki  pIIEHHS TEPEeBaXHO  CIOPSMOBYBAIHMCS Ha  yHidiKaIiio,
reHepanizaiiro abo (QYHKI[IOHAJIBHY aJanTaiil0 TaKuX OJWHUIL JO0 OYIKyBaHb
IHIIIOMOBHOTO 4YHMTaua. 3aXigHI MEPEeKIaJH, HABMAKH, TPAKTYIOTh DPAISHI3M SIK
KyJIbTypHO Ta ICTOPUYHO MApPKOBAaHWW 3HAK, CMHCIOBA Hampyra SKOro He
3HIMAETHCSI, @ HABIMMAKU — MIAKPECTIOETHCS. Y IIbOMY CEHC1 paJIsiHI3M IepecTae 0yTr
HEHUTPATIBHOI0O HOMIHAIIEI0 W TEPEeTBOPIOETHCA HA HOCIH CKJIQJHOI COIiaIbHO-

MOJIITUYHOT 1HGOpMAIT].
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Jpyrowo MNpUHUMIIOBO BAXJIKWBOKO BIAMIHHICTIO € POJb NapaTrekcTy. Y
PaASHCHKHUX TIEPEKIIaax MapaTeKCTyadbHI €JIEMEHTH — TMEePEIMOBH, MIiCISIMOBH,
MPUMITKA — BHUKOHYBaJIM HacamIepesl HAaCTAaHOBHY Ta 1J€O0JIOTIYHO CIPSMOBaHY
GyHKIII0, POPMYIOUN «IIPABUIIBHE» MIPOUYUTAHHS TEKCTY BIAMOBLAHO A0 O(DiliitHOT
JOKTPUHHU. 3axiHi NepeKyiai BUKOPUCTOBYIOTh MAapaTEKCT 1HAKIIE: IPUMITKU Ta
riocapii CIYryloThb IHCTPYMEHTaMH pO3’ACHEHHS ¢ KOHTEKCTyaii3ailli, He
HaB’S3yIOUM €IMHOI 1HTeprpeTaniiHoi pamMku. Oco0JIMBO 1€ CTOCYEThCS
TIacTIOpHUX Ta aKaJeMIYHHX BHJaHb, JI¢ MapaTeKCT CTae 3aco00M iCTOPHYHOTO
KOMEHTaps, a HE 11€0JI0TTYHOT KOPEKITIi.

Bupaszuuii KOHTpacT COCTEPIra€ThCs TAKOXK y BUOOPI M1k JTOMECTUKAIIIEIO
Ta OYyXCHHSAM. PaJIsHCBKI INepekiagu JASMOHCTPYIOTh CHCTEMHY OpIi€HTAIlil0 Ha
JOMECTHKAI[if0, TOKJIWKAHy 3MEHIIUTH KYJIbTYPHY BIJCTaHb MK paITHCHKHM
TEKCTOM 1 3aXiTHUM YUTa4eM IUILIXOM (YHKITIOHAJIIBHUX aHAJIOTIB 1 CTUIICTUYHOT
HelTpanmizaiii. Y 3axiIHUX IepeKiagax JOMECTHKAIIS 3aCTOCOBYETHCS CEJIEKTUBHO
I TepeBaXHO 3 MparMaTUYHUX MIPKYBaHb YHMTA0ETBHOCTI, TOM1 SIK OYY>KCHHS
PO3MIISAAETHCS K IIUIKOM JIETITUMHA M yacTo OakaHa CTpaTeris, 0COOIMBO B pasi
nepefavi paasHI3MIB, TOB’S3aHUX 13 pemnpecisiMH, TaOIpHOI CHCTEMOIO abo
17I€OJIOTIYHUM MPECUHTOM. TaKkuM YHHOM, OUY>KEHHSI B TI03aCOBETCHKUX TIEPEKIIaIax
HaOyBa€ HE JIMIIE €CTETUYHOTO, a i ETUYHOTO BUMIDY.

CyTTeBI BIAMIHHOCTI BUSIBJISIOTHCSA 1 B IMIXO0/11 10 TEPMIHOIOTTYHOT TOYHOCTI.
PansHCBHKI Tepekia iy 4acTo MiANIOPSAKOBYBAIA TOYHICTD MOJITHYHIN JOUUIBHOCTI,
10 MPU3BOJUIIO 0 CUCTEMHUX CEMaHTHYHUX 3CYBIB 200 /10 3HUKHEHHS 1CTOPUYHO
BOXJIIMBUX HIOAHCIB. Y 3aXiIHUX TIepeKlIajiax, OCOOJIMBO aKaJeMiuHHUX,
TEPMIHOJIOTIYHA TOYHICTh PO3TJISAAETHCS SK OFHA 3 TOJIOBHUX I[IHHOCTEH
nepexiaamay. 3ycwUIs Tepekiiajjaya CIpsiMOBaHI Ha MaKCHMalbHE 30epeKeHHS

JICHOTATUBHOI ¥ 1HCTUTYIIHHOI crieU(iKN PaJAsTHCHKUX MOHSATH HaBIiTh 3a I[IHOIO
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3MEHILEHHS «IJITABHOCT1» TEKCTY, 1110 CBIAYUTS MPO 1HIILY i€epapXito NepekaagabKux
MPIOPUTETIB.

Hapemri, mopiBHSHHS J03BOJISIE OKPECIHUTH PI3HY PEUENTUBHY MOJEIb
[IJILOBOTO YMTaya, SKa IMIUIIIUTHO 3aKJIaJaeThCcsl y Tepekian. PaasHcbkui
nepeKyaa aapecyBaBcs YIBHOMY 3aXiTHOMY YHTAUCBi, SKOMY MPOTIOHYBAJIACS BXKE
IHTEepIpeTOBaHAa M 11€0JOTIYHO BiA(PLILTPOBAHA BEPCiS PAISTHCHKOTO JTOCBIY.
3axigHi IepeKiIaar, HATOMICTh, BUXOAATh 3 MPHUITYIICHHS PO aKTHBHOTO YHMTAYa,
3IaTHOTO CaMOCTIMHO CHIBBIAHOCUTH MEPEKIAAHUN TEKCT 13 ICTOPUUYHUM
KOHTEKCTOM 1 poOUTH BilacH1 BUCHOBKH. CaMe Iis pi3HULS B YSBJIEHHI PO yuTaya
3HAYHOIO MIPOIO 3YMOBIIIOE€ BUOIp MepeKIaallbKuX CTPATETIN 1 MOSICHIOE CUCTEMHI
PO301KHOCTI MIXK IBOMA KOPITYCaAMHU.

Otxe, 3ICTABJICHHS PAISHCBKUX 1 3aXiJIHUX TEPeKIadiB MEePEKOHINBO
JOBOJIUTh, IO TEpelaBaHHs PaJsSHI3MIB € IHIWKATOPOM HE JIMIIE MOBHOI, a U
KyJbTYPHO-TIOJIITUYHOI TO3UIIT TIEpeKiIaiadya Ta BUAABHUITBA. SIKIIO pajsiHCHKUIA
XYJIOXKHIA TIepekiiall (YHKI[IOHYBaB SK IHCTPYMEHT 17€0JIOT1YHOT HOopMaizallii i
KyJIbTYpHOI JMIUIOMATIi, TO 3aXiJlHI TepeKJaad TIOCTAlTh SK MPOCTIP
PEKOHCTPYKIIii, KPUTUYHOTO OCMHCIICHHS Ta B3a€EMOJli PI3HUX ICTOPUYHUX
nam’sateit. Lle m1o3Bossie po3riisIaTu eBOJIOIII0 CTPATET1 IepeIaBaHHsl paIsTHI3MIB
SK YaCTHUHY IIUPIIOro Tpoliecy TpaHcdopMmarii mepekiany 3 IMMiAnopsIKOBaHO1

17ICOJIOT1YHINA HOPMI MPAKTUKK HA aBTOHOMHHM KyJIBTYPHHUH TUCKYPC.

BucnoBku 10 po3ainy 3:

1. TTo3acoBETCHKiI aHTJIOMOBHI NIEPEKIIAA CUCTEMHO JICMOHCTPYIOTh YCTAHOBKY
Ha 30CpeKCHHS  paagHI3MIB  4Yepe3  €K30TH3aIilo 3  MOSCHCHHSIM

(3HOCKa/TIocapiit) abo KaibpKy, 1Mo 3a0e3nedye BHINY iICTOPUKO-KYIbTYpHY
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1HQOPMATUBHICTh 1 €TOC CBiIYEHHS (MepeAoBCiM y JIaCHOpHIA Ta
aKaJeMIuHIN MOJETIAX).

2. KomepuiiiHi 3axiiH1 BUJIaHHS CXUJISIFOTHCS J10 TOMIPHO1 IOMECTHKAIlli, ajie He
yHukaroTh emOnemarusmiB (Komsomol, NKVD, Pioneers), 30epirarouu
KyJIbTYPHUH KOJOPUT 0€3 HaAMIPHOT TEPMIHOJIOT1YHOT 1€TadIbHOCTI.

3. IlapaTekcr y 3axigHUX TMeEpeKIagax -— IHCTPYMEHT MPOCBITHULBKOI
IPO30POCTi, HA BIIMIHY BiJl HACTAHOBHOT QYHKIIIT paJTHCbKUX BHJIaHb.

4. Ha piBHI JIGKCUKO-CTWJIICTUYHOT MOJITUKUA 3axiHI MEPEKJIaJu 3arajoM He
PEAYKYIOTh «HE3pYUHi» peaiii (penpecii, TaOopH, HACUJILHUIIbK] TPAKTUKH),
3aBASIKM  4OMY 30epiraeTbCsi KPUTUYHUUA MpoduIb TEKCTy 1 BHCOKa

TEPMIHOJIOT14YHA TOYHICTh Y KIIOYOBUX By3Jax.

3arajibHi BHCHOBKH

Y miit poboTi 3AIHCHEHO KOMIUICKCHE TepeKIag0o3HaBue JOCIIKEHHS
crioco0iB 1 cTpaTerid mepeaBaHHS paAsHI3MIB B aHIJIOMOBHUX IepeKiagax
YKpaiHChKOi XYJO0KHBOI MPO3H, BUIAAHUX y PI3HUX IHCTHUTYHIMHUX 1 KYJIbTYpHO-
noyitnaauX yMoBax — y CPCP Ta 3a #ioro mexxamu. [IpoBenennii aHami3 103BoJIs€
3pOOWTH HU3KY Yy3arajibHIOBAJIbHMX BHCHOBKIB TEOPETUYHOT'O, OMHCOBOIO U

MOPIBHSUTBHOTO XapakTepy.

[lepenyciM miATBEpIKEHO, IO PAASHI3MH € CHEHU(PIYHUM PI3HOBHUIIOM
ICTOpUYHUX pealii 13 0araTOBUMIpPHOIO CEMAHTHUKOIO, Y SKii MOETHYIOTHCS
JIEHOTaTHBHUM, KyIbTYpPHO-ICTOPHYHHMI 1 BUPA3HO i1€0NOT YRl KOMIOHEHTH. IXHe
3HAYEHHS HE 3BOJMTHCS O HOMIHAIlII MpeaMeTa 4u 1HCTUTYI, a QYHKIIOHYE 5K

MapKep PpaasHChKOT KapTHHH CBITY W 3aci0 KOIyBaHHS COIIaIbHOTO JOCBiIY
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MuHYJ01 100u. Came 151 KOMIUIEKCHICTh 3yMOBJIIOE MiJABUIIEHY MEPEKIANABKY

MpOOJIEMHICTh PA/ISIHI3MIB 1 TOTpeOy B OaraTropiBHEBUX CTPATErIAX IX BIATBOPEHHS.

JlocnipKeHHsl 3acBIIUMIIO, 10 BUOIp NEpeKiIafalbKuX MPUHOMIB ICTOTHO
3aJIEKUTh B/l BUJABHUYOTO KOHTEKCTY Ta JOMIHAHTHUX MEpeKIaganbkuX HOpM. Y
nepeKsiazax, CTBOPEHUX y MeXKax paJsHChKOI BHUAABHUYOI CHUCTEMH, PAJSHI3MU
o0poOsiMCcs SK €NeMEHTH HOPMATHUBHOIO JHUCKYpCy, IO He MiJIsIraB
npoOnemarusanii. JloMiHyBaHHS KajJbKyBaHHs, (YHKIIOHAJIbHUX aHAJOI1B,
reHepatizaiii Ta peaykiii crpusiiio GopMyBaHHIO «YHIBEpCATi30BaHOT0» 00pa3y
PaASHCHKOI PEaNbHOCTI, 3PO3YMUIOrO JJisi I1HIIOMOBHOTO 4YHTaya, ajieé 4YacTo
030aBJIEHOr0 ICTOPUYHOT 1 1/1eosioriyHoi HanpyTH. [lapaTekcT y Takux nepexianax
BUKOHYBaB TMEPEBAXHO HACTAHOBHY (QYHKIIIIO, KAaHAII3YIOUM I1HTEPIpETAlliio
BIJIMOBITIHO /10 O(IMINHOT JOKTPUHU Ta TIEPETBOPIOIOYM TEPEKIIal Ha IHCTPYMEHT

KyJIbTYPHOI TUIJIOMATI1.

HaTtoMicTh y 1M03aCOBETCHKHX AHTIIOMOBHUX TEpeKJIagaxX BHUSBICHO IHIITY
nepeKiaganbky TmapagurmMy. 3axigHli BUJAHHS — JIaclOpHI, aKaJaeMiuyHi Ta
KOMEpIIIHI — JIEMOHCTPYIOTh 3HAUHO IIUPIIUN CIIEKTP CTPATETii, CIPSIMOBAHUX
Ha 30€peKEHHS  ICTOPUKO-KYJIBTYpPHOI  cHenudiku  paasHChKOI  JICKCHUKHU.
[IpoBimHHUMH TyT CTalOTh TpaAHCIITEpaIlil 3 TOSICHEHHSIM, OyKBajbHE abo
CTHJIICTUYHO MAapKOBaHE KaJIbKyBaHHS, BHYTPIIIHBOTEKCTOBA EKCIUTIKAIS Ta
PO3TOPHYTHIA MapaTeKcT. PeayKilis pajasHi3MiB BUKOPUCTOBYETHCS BUOIPKOBO il HE
MOIIHUPIOETHCA HAa KOHIENTYaJbHO BaXKIWBI OJUHUIl, TOB’S3aHI 3 pempecisimu,
TaOIPHOIO CHUCTEMOIO YW 1IC€OJIOTIYHHM KOHTpOJIeM. Y pe3ylbTaTi PaasHi3M Y
3axiHUX MepeKIajax MmocTae He K HeUTpallbHa HOMIHAIIA, a SIK 3HAK 1CTOPUYHOT

MPOOIEMAaTHIHOCTI, IO TOTPeOy€e OCMUCIICHHS 3 OOKYy YnTayva.
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BaxnuBum miicyMKoM poOOTH € BUSIBIICHHS P13HOT POJII TApaTEKCTy B 000X
CEerMEHTaxX Kopmycy. SIKIO B paAsHCBKUX NEepekIafax MNapaTeKCT BUCTYIAE
MEXaHI3MOM 1J€O0JIOTTYHOTO TIYMAuy€HHs, TO B 3aXiIHUX — IHCTPYMEHTOM
KyJIbTYypHOI Menialii W HOpOCBITHHUIBKOI mpo3opocti. IlepeamoBu, 3HOCKH Ta
riocapii J103BOJISIIOTh KOMIEHCYBaTH AepiUUT (POHOBUX 3HAHb, HE HIBEIIIOIOYHU
IHIIIOMOBHOT'O ¥ ICTOPUYHOIO KOJIOPUTY TEKCTY, 1 3a0e3meuyroTh OalaHc Mik

OUYY>KEHHSIM 1 3p03yMUTICTIO.

3icTaBHUN aHali3 TakoX MIATBEPAMB, IIO0 BUOIp MK JIOMECTHKAIIIEI0 Ta
dopeHizamicro y mepekiaanl pajasHi3MIB HE € CYTO TEeXHIYHUM pilieHHsSM. BiH
BimoOpaxae TIMOII KyJIbTYpHI, MOJITHYHI Ta €THMYHI HACTAHOBM Nepekianaya 1
BUIABHHIITBA, 30KpEMa CTaBIIEHHS /IO PaIsHCHKOTO MHHYJIOIO Ta YSBIEHHS IO
pOJIb YMTa4ya B IHTEPIIPETaIlii iCTOPHYHOTO JOCBiAYy. TakuM YHMHOM, TIepeIaBaHHs
paJsHI3MIB BUCTYIIA€ 1HAMKATOPOM IIMPIIMX TpaHchopMaiiil y mepexaagabKii
OpakTUIli — B 1JCOJOTIYHO PETyJIbOBaHOI HOPMH JO aBTOHOMHOIO U

pedIEKCUBHOTO MEPEKIATAIBKOTO TUCKYPCY.

OTtpumaHi pe3yibTaTH HE JUIIE YTOYHIOTh CTATyC pPaasSHI3MIB Yy
NePeKIIa03HABCTBl, @ W JEMOHCTPYIOTH TMOTEHIAN MEPeKiIany SK IMPOCTOPY
NEPEOCMUCIICHHS 1CTOPUYHO1 TTaM’sITi. Lle BigkpuBae NepCEeKTHBY TSI TIOTAJTBIIAX
JOCIIHPKeHb, 30KpeMa B HANpsMi aHamI3y perenilii NepeKiIaJeHnX TEeKCTIB Ta

MDKIUCKYPCHUBHOT POJIi MEPEKIIAy B MOCTTOTAIITAPHUX KYJIBTypax.
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Summary

The present study addresses the problem of translating Sovietisms—
culturally, historically, and ideologically marked lexical units reflecting the specific
realities of Soviet life—into English in translations of Ukrainian literary prose. The
relevance of the research lies in the fact that Ukraine’s prolonged inclusion in the
Soviet Union resulted in the widespread presence of Sovietisms both in works
written during the Soviet period and in post-Soviet literature that retrospectively
engages with Soviet experience. In English translation, these units pose a significant
challenge due to the absence of direct equivalents and the target audience’s limited
familiarity with Soviet socio-cultural realities. Translators are therefore forced to
choose between preserving historical and cultural specificity and adapting the text
to ensure readability and accessibility for a foreign reader.

The objective of the study is to identify, classify, and compare the strategies
and techniques used to render Sovietisms in English translations of Ukrainian prose
published in the Soviet Union and abroad, and to determine the dominant
translational practices in each segment. The research material consists of the novels
Man and Arms by Oles Honchar, The Swan Flock by Vasyl Zemliak, The Hunters
and the Hunted by Ivan Bahrianyi, and Recreations by Yuri Andrukhovych, along
with their English translations. The methodological framework combines descriptive
and comparative translation analysis with quantitative analysis of strategy frequency
and paratextual analysis based on Gérard Genette’s theory of paratext.

The first chapter develops the theoretical foundation of the research. It
examines the concept of realia as a linguistic and cultural phenomenon in
translation, surveying major Eastern European and Western approaches to culture-
specific elements. Particular attention is paid to terminological variation (realia,

culture-specific items, culturemes, extralinguistic cultural references) and to the
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problem of distinguishing cultural referents from their linguistic representations.
Within this framework, Sovietisms are defined as a subtype of historical realia
characterized by strong national, historical, and socio-ideological connotations. The
chapter also reviews major classifications of realia and translation strategies, and
highlights the importance of denotative and connotative meaning in translation. A
separate section addresses the role of paratext (footnotes, glossaries, prefaces) as a
tool of cultural mediation in translating Soviet realities.

The second chapter analyzes the transmission of Sovietisms in English
translations produced by Soviet publishing houses, focusing on texts issued under
the ideological and editorial control of the Soviet system. Using translations
published by the state-owned “Dnipro” press as a case study, the chapter identifies
a limited and recurrent set of strategies, including direct calquing, functional and
ideological equivalents, generalization, and omission. Quantitative analysis
demonstrates the dominance of adaptive and normalizing strategies aimed at
reducing cultural and ideological “foreignness” for the Western reader. The chapter
also shows that paratextual elements in these translations served primarily a
directive and ideological function, channeling interpretation in line with official
Soviet narratives. Overall, Soviet translations are shown to function as instruments
of regulated cultural transfer and symbolic representation rather than as neutral
mediations of historical reality.

The third chapter examines English translations of Ukrainian prose
published outside the Soviet Union, including diasporic, academic, and commercial
Western editions. These translations display a markedly different approach to
Sovietisms, favoring transliteration, calquing with explanation, and minimal
domestication. The chapter demonstrates that Western translations more consistently
preserve the historical and ideological markedness of Sovietisms, frequently

supported by paratextual explanations designed to inform rather than instruct the
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reader. A comparative quantitative analysis reveals a significantly lower rate of
generalization and omission than in Soviet editions. The chapter further situates
these findings within broader debates on foreignization vs. domestication, arguing
that in Western translations Sovietisms function as markers of historical complexity

and political trauma rather than as normalized elements of a “universal” social order.
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